
CRNA GORA

SKuPgTINA CRNE GORE
PBlMUENO:

26. y/ Z520 GOD.
KLASlFIKAClONi

BROJ:

VEZA:

EPA:

Crna Gora

Vlada Crne Gore

PRILOG:

Br: 11-011/25-4111/4 28. novembar 2025. godine

SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 27. novembra 2025. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA OIZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU* koji
Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme
Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13, 32/14, 42/15,52/17,17/18,47/19,112/20,129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NOVICA VUKOVIC,

ministar finansija i mr ALEKSANDRA POPOVIC, generalna direktorica

Direktorata za fmansijski sistem i koordinaciju politika u Ministarstvu finansija.

Vlada prepomcuje Skupstini Crne Gore da, prilikom razmatranja Predloga ovog
zakona, pozove Marka Ivanovica, predsjednika Savjeta Agencije za nadzor

osiguranja, da ucestvuje u radu Skupstine i njenih radnih tijela.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU*

Clan 1

U Zakonu o osiguranju* ("Sluzbeni list CG", broj 33/25) u clanu 2 stav 3 tacka 1

alineja 5 podtacka c) rijec Jzvorog" zamjenjuje se rijecju Jzvornog“.

Clan 2

U clanu 17 stav 1 poslije tacke 71 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju se

dvije nove tacke koje glase;
„72) Evropsko nadzorno tijelo za hartlje od vrijednosti i trziste kapitala (ESMA),

osnovano Regulativom (EU) br. 1095/2010 Evropskog parlamenta i Savjeta, je nezavisno

tijelo Evropske unije cija je svrha poboijsanje zastite investitora i promocija stabilnih i

uredenih finansijskih trzista.
73) Evropska jedinstvena pristupna tacka (ESAP) je uspostavijena u skladu sa

Regulativom (EU) br. 2023/2859 Evropskog parlamenta i Savjeta kako bi se javnosti
omogucio jednostavan centralizovan pristup informacijama o subjektima I njihovim
proizvodima koje su od vaznosti za finansijske usiuge, trzi§ta kapitala i odrzivost, a koje

tijela i subjekti moraju objavijivati u skladu sa zakonodavnim aktima Evropske unije u tim
oblastima;".

Clan 3

U clanu 29 stav 1 tacka 2 rijeci: ..odnosno odbora direktora“ brisu se.

Clan 4

U Glavi V u nazivu odjeljka B rijeci: J rukovodenje“ brisu se.

Clan 5

U clanu 74 stav 1 mijenja se i glasi:
„{1) Drustvo za osiguranje ureduje upravijanje kao dvodomno."

Stav 2 brise se.

U stavu 5 rijeci: „i stava 3 tac. 2 i 3“ brisu se.

Dosadasnji st. 3 do 6 sada postaju si 2 do 5.

Clan 6

U clanu 75 stav 4 rijeci: „odnosno funkcije izvrsnog direktora“ brisu se.

Clan 7

U clanu 79 stav 2 tacka 1 rijeci: Jzvrsni direktor" brisu se.

Clan 8

U clanu 90 stav 1 tacka 2 i stavu 2 zarez i rijeci: .Jzvrsni direktor" brisu se.



Clan 9

Poslije clana 93 dodaje se novi odjeljak i novi odsjek koji glase;

“ODJELJAK E

SISTEM UPRAVLJANJA DRU^TVIMA ZA OSIGURANJE

Odsjek 1.

ORGANIZACIJA SISTEMA UPRAVLJANJA**.

Clan 10

Clan 94 mijenja se i glasi;
Primjena propisa Evropske komisije

Clan 94

Sistem upravijanja u drustvu za osiguranje ureduje se u skladu sa ovim zakonom

i propisima Evropske komisije koji se odnose na sistem upravijanja donijetih na osnovu
Direktive 2009/138/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. novembra 2009. godine o
osnivanju i obavijanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II).“

Clan 11

Naziv clana 95 mijenja se i glasi; „Opsti zahtjevi za sistem upravijanja**.
U stavu 2 tacka 5 mijenja se i glasi:

„5) razumne mjere kako bi obezbijedilo kontinuirano i redovno obavijanje svojih

djelatnosti, ukijucujuci izradu planova za nepredvidene situacije, a u tu svrhu, drustvo za
osiguranje upotrebljava primjerene i srazmjerne sisteme, resurse i postupke te posebno

uspostavija mrezne i informacione sisteme i upravija njima u skladu sa Regulativom
2022/2554 Evropskog parlamenta t Savjeta od 14. decembra 2022. godine o digitalnoj

operativnoj otpornosti za finansijski sektor."

Stav 3 brise se.

Clan 12

U clanu 96 stav 3 mijenja se i glasi;
„{3) Upravni odbor drustva za osiguranje je duzan da periodicno, a najmanje

jednom godisnje preispita adekvatnost procedure i efikasnost uspostavijenog sistema,
formaino dokumentuje zakijucke i o njima obavijesti nadzorni odbor dru§tva za

osiguranje."

Clan 13

U clanu 97 stav 3, clanu 109 stav 3 i clanu 110 stav 2 rijeci; „odnosno odbor
direktora" brisu se.

Clan 14

U clanu 99 stav 2 rijeci: „odnosno izvrsni direktor" brisu se.
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Clan 15

U clanu 108 St. 1 i 4 rijeci: ..odnosno odboru direktora" brisu se.

Clan 16

U clanu 111 stav 5 zarez i rijeci: ..odnosno odbora direktora" brisu se.

Clan 17

U clanu 112 stav 3 rijeci: „odnosno odboru direktora“ brisu se.

Clan 18

Naziv clana 113 zarez i rijeci: „odnosno odbora direktora" brisu se.

U st. 1 i 2 rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

Clan 19

U clanu 115 stav 1 tacka 2 rijeci: „odnosno odbora direktora" brisu se.

Clan 20

U clanu 167 stav 1 zarez i rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

U stavu 2 rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

Clan 21

U clanu 233 stav 2 tacka 1 rijec „odborenjima“ zamjenjuje se rijecju „odobrenjima“.

Clan 22

Poslije clana 238 dodaje se novi clan koji glasi:

„Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropsko] pristupnoj tadki

238a

(1) Drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje duzna su da, u roku od 12

mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, obezbijede da prilikom

objavijivanja bilo koje informacije iz clana 240 stav 1 i clana 386 stav 1 ovog

zakona istovremeno dostave te informacije relevantnom organu za prikupljanje
podataka iz stava 3 ovog clana, u svrhu omogucavanja pristupa tim informacijama
putem Evropske jedinstvene tacke (ESAP).

(2) Drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje su duzna da obezbijede

da te informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:

a) dostavijaju se u formatu iz kojeg je moguce izdvojiti podatke kako je utvrdeno

clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) br. 2023/2859 ili, ako je to propisano zakonom

Unije, u masinsko citijivom formatu kako je utvrdeno clanom 2 tacka 4 te

regulative;

b) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje se
informacije odnose;
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identifikaciona oznaka pravnog lica za drustva za osiguranje odnosno drustva

za reosiguranje, u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka b Regulative (EU)
2023/2859;

- velicina drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje prema
kategoriji, u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka d te regulative;

- vrsta informacije, klasifikovana u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka c te

regulative;

- naznaka da li informacija sadrzi licne podatke.

(3) Za potrebe stava 2 tacka b alineja 2 drustva za osiguranje odnosno drustva za
reosiguranje pribavljaju identifikacionu oznaku pravnog lica.

(4) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji,
informacije navedene u clanu 27 stav 6 ovog zakona bice dostupne na ESAP-u,
koje te informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:

a) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrdeno
clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) 2023/2859;

b) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje se
informacije odnose;

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica drustva za osiguranje odnosno

drustva za reosiguranje, kako je utvrdena u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka b

Regulative (EU) 2023/2859;

- vrsta informacija kako je klasifikovana u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka c te

regulative;

• naznaka da li informacije sadrze licne podatke.

(5) Agencija i dru§tva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje ce obezbijediti
da su informacije navedene u clanu 311 stav 1 i clan 319 stav 1 ovog zakona

dostupne na ESAP-u, a u tu svrhu nadlezni organ je organ za prikupljanje kako je
utvrdeno clanom 2 tacka 2 Regulative (EU) 2023/2859.

(6) Agencija i drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje ce obezbijediti

da informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve;

a) dostavijaju se u formatu koji se moze izdvojiti iz podataka, kako je utvrdeno
clanom 2 tacka 3 Regulative (EU) 2023/2859;

b) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

- sva imena drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje na koje se
informacije odnose;

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica drustva za osiguranje odnosno

drustva za reosiguranje, kako je utvrdena u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka b

Regulative (EU) 2023/2859;

- vrsta informacija kako je klasifikovana u skiadu sa clanom 7 stav 4 tacka c te

regulative;

- naznaka da li informacije sadrze licne podatke."
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Clan 23

U clanu 243 stav 2 mijenja se i glasi;
„{2) Izvjestaj o solventnosti i finansijskom stanju usvaja i potpisuje upravni odbor

drustva za osiguranje, uz prethodnu saglasnost nadzornog odbora drustva za

osiguranje."

Clan 24

U clanu 248 stav 3 rijeci: „odnosno odbor direktora" brisu se.

Clan 25

Poslije clana 287 dodaje se novi clan koji glasi;

„Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki

287a

(1)Agencija je duzna da, u roku od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji, obezbijedi da prilikom objavijivanja bilo koje informacije iz clana
287 ovog zakona istovremeno dostavi te informacije relevantnom organu za

prikupljanje podataka iz stava 2 ovog clana, u svrhu omogucavanja pristupa tim

informacijama putem Evropske jedinstvene tacke (ESAP).

(2) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji,

informacije iz clanu 287 ovog zakona bice dostupne na ESAP-u, pri cemu ce

Agencija obezbijediti da te informacije ispunjavaju sljedece zahtjeve:

1) dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrdeno u

clanu 3 Regulative (ED) 2023/2859;

2) prilozeni su im sljedeci metapodaci:

• sva imena subjekta na koji se informacije odnose;

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica subjekta kako je utvrdena u

skladu sa clanom 7 stav 4 tacka (b) Regulative (ED) 2023/2859;

- vrsta informacija kako je klasifikovano u skladu sa clanom 7 stav 4 tacka (c) te

regulative;

- napomena o tome da li sadrze informacije licne podatke."

Clan 26

U clanu 291 stav 3 tacka 2 rijeci: “odnosno odboru direktora” brisu se.

Uvodna recenica stava 7 mijenja se i glasi;

„(7) Agencija moze rjesenjem naloziti nadzornom odboru drustva za osiguranje da

razrijesi duznosti clana upravnog odbora i da imenuje novog, ako je ispunjen jedan od

sljedecih uslova;“.

U tacki 2 rijeci: “odnosno izvrsni direktor’’ brisu se.

Clan 27

U clanu 301 stav 1 rijeci: “odnosno izvrsnih direktora” brisu se.
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Clan 28

U clanu 303 stav 2 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora” brisu se.

U stavu 3 rijeci: „odnosno odbora direktora” brisu se.

U stavu 4 zarez i rijeci: ..odnosno izvrsim direktorima” brisu se.

Clan 29

U clanu 304 stav 3 tacka 2 i clanu 305 stav 1 rijeci: “odnosno izvrsnih direktora

brisu se.

Clan 30

U clanu 308 st. 1 i 2 rijeci: „odnosno odbora direktora," brisu se.

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Nadzorni odbor ce u skladu sa ovim zakonom sprovesti postupak imenovanja
clanova upravnog odbora."

U stavu 4 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora" brisu se.

Clan 31

U clanu 309 stav 1 mijenja se I glasi:
„(1) U slucaju iz clana 308 stav 3 ovog zakona, nadzorni odbor duzan je da do

imenovanja novih clanova upravnog odbora iz svojih redova imenuje dva zamjenika za
ta lica u roku od dva radna dana od dana svog imenovanja i o tome bez odiaganja
obavijesti Agenciju."

U stavu 2 rijeci: „odnosno izvrsnih direktora" brisu se.

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Ako nadzorni odbor drustva ima tri clana, skupstina mora u novi nadzorni

odbor imenovati pet clanova, od kojih dva sa mandatom do imenovanja novih clanova
upravnog odbora."

Clan 32

U clanu 315 stav 2 rijeci: ..odnosno odbor direktora" brisu se.

Li stavu 3 rijeci: „odnosno odbor direktora," brisu se.

Clan 33

U clanu 325 stav 2 tacka 2 rijeci: ..odnosno odbora direktora,” brisu se.

Clan 34

U clanu 388 stav 2 rijeci: „odnosno izvrsne direktore” brisu se.

Clan 35

U clanu 409 stav 1 rijeci: „najmanje 1.300.380 eura po odstetnom zahtjevu iii
1.924,560 eura" zamjenjuju se rijecima: „najmanje 1.564.610 eura po odstetnom zahtjevu
ili 2.315.610 eura".
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Clan 36

Clan 466 mijenja se i glasi:
„ Prekrsaji lica koja su clanovi organa upravijanja u drustvu za osiguranja

Clan 466

Novcanom kaznom od 40 eura do 4.000 eura, kaznice se za prekrsaj clan upravnog ill
nadzornog odbora drustava za osiguranje, ako:

1) u roku od pet dana od dana donosenja odiuke iz clana 85 stav 1 alineja 1 ovog
zakona o tome ne obavijesti Agenciju (clan 85 stav 2);

2) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o cinjenicama i okolnostima iz
clana 88 stav 1 ovog zakona;

3) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o cinjenicama i okolnostima iz

clana 88 stav 2 ovog zakona;
4) obavjestenje iz clana 88 stav 2 tacka 1 ovog zakona ne dostavi Agenciji bez

odiaganja (clan 88 stav 3);
5) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o saznanjima odnosno

dokazima da drug! clan upravnog odbora ne ispunjava usiove za obavljanje te
funkcije ill ne izvrsava svoje obaveze ili svojim cinjenjem ili necinjenjem moze

ugroziti poslovanje drustva za osiguranje (clan 88 stav 4);
6) ne ispita obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona i ne preduzme odgovarajuce

mjere iz svoje nadleznosti (clan 88 stav 5);
7) ne dostavi Agenciji obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona, u slucaju kada

nadzorni odbor nije postupio u skladu sa clanom 88 stav 5 ovog zakona (clan 88
stav 6);

8) ne izvrsava obaveze iz clana 91 stav 1 ovog zakona;
9) bez odiaganja pisano ne obavijesti Agenciju o svim informacijama koje mogu

uticati na oduzimanje saglasnosti za obavljanje funkcije clana upravnog odbora ili
o prestanku i razlozima prestanka mandate clana upravnog odbora (clan 92 stav
2);

10)periodicno, a najmanje jednom godisnje ne preispita adekvatnost procedure I
efikasnost uspostavijenog sistema i formaino ne dokumentuje zakijucke I o njima

ne obavijesti nadzorni odbor drustva za osiguranje (clan 96 stav 3);

11)ne dostavi ili ne ucini dostupnim Agenciji izvjestaje, informacije, podatke i drugu
dokumentaciju potrebnu za nadzor iz clana 273 ovog zakona (clan 276 stav 2);

12)bez odiaganja ne omoguci privremenoj upravi i pomocniku upravnika pristup
cjelokupnoj dokumentaciji drustva za osiguranje i ne sacini izvjestaj o primopredaji
poslova (clan 305 stav 1);

13)pisanim putem ne obavijesti Agenciju o odiuci iz clana 315 stav 1 ovog zakona,
najmanje mjesec dana prije njenog donosenja (clan 315 stav 2);

14)ne obavijesti Agenciju o usvojenoj odiuci iz clana 315 stav 1 ovog zakona, prvog
radnog dana nakon njenog usvajanja (clan 315 stav 3);

“

Clan 37

U clanu 471 stav 1 rijeci; „na snagu“ brisu se.
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Clan 38

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore”, a primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
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OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

osiguranju sadrzan je u odredbi clana 16 stav 5 Ustava Crne Gore kojimje propisano da
se zakonom u skladu sa Ustavom ureduju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Predlozene Izmjene se odnose na potrebu uskladivanja sa evropskim

zakonodavstvom sa izmjenama direktive Solventnosti II (32009L0138) i Direktive za

distribuciju osiguranja {32016L0097) i to: DIREKTIVA (EU) 2023/2864 EVROPSKOG

PARLAMENTA I SAVJETA od 13.12.2023. o izmjeni odredenih direktiva u pogledu

uspostavijanja i funkcionisanja jedinstvene evropske pristupne tacke,DIREKTIVA (EU)
2022/2556 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 14.12.2022. o izmjeni direktiva
2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU. 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU)

2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za finansijski
sektor i DELEGIRANA UREDBA KOMISlJE (EU) 2024/896 od 5.01.2023. o izmjeni
Direktive (EU) 2016/97 Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu regulatornih tehnickih
standarda kojima se prilagodavaju temeijni iznosi u evrima za osiguranje od profesionalne
odgovornosti i za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju i
sporednih posrednika u osiguranju.

Dodatno, predlozene izmjene se odnose i na sistem upravijanja u drustvima za

osiguranje. Od momenta kada je uspostavijen regulatorni okvir osiguranja do danas,
crnogorsko trziste osiguranja je u obimu i kompleksnosti znacajno poraslo, pri cemu
sadasnjih devet osiguravjucih drustava upravlja imovinom vrijednom 360 miliona eura
(preiiminarni podaci s kraja drugog kvartala 2025. godine) i godisnje prihoduju 134,2

miliona eura premije osiguranja, po podacima s kraja 2024. godine. Crnogorska drustva
za osiguranje kao kljucni dio trzista osiguranja su u meduvremenu imala potrebu da
unaprijede sopstvene sisteme upravijanja kako bi odgovorila na izazove savremenih

trzisnih kretanja i cestim promjenama strategija i politika osiguravajucih grupacija kojima
pripadaju.

Agencija za nadzor osiguranja, kao regulatorni organ trzista osiguranja, je kroz
svoje nadzorne aktivnosti na podrucju sistema upravijanja u drustvima za osiguranje,
dosla do zakijucka da bi cisti dvodomni sistem upravijanja donio dodatnu vrijednost
sektoru osiguranja kroz kvalitetnije odiucivanja izvrsnog organa, posebno imajuci u vidu

da osiguravaci posluju u okruzenju sve slozenijih makroekonomski h i geopolitickih rizika,
te sve obimnijih i kompleksnijih regulatornih zahtjeva, od kojih se znacajan dio odnosi na
upravijanje.

Takode, najnovija EU regulative osiguranja propisuje sve zahtjevnije usiove
poslovanja pa je uspostavijanje dvodomnog sistema upravijanja logican izbor za
ispunjenje ovih zahtjev, sto je vec uspostavijan regulatorni zahtjev u crnogorskom
bankarskom sektoru, ali i regulatorni zahtjev za osiguravajuce sektore u najvecem broju
zemaija regije i EU.
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Pored ovog, razlozi koji opredjeljuju za predlozeni model sistema upravljanja su i
odgovornije upravljanje rizicima kroz obezbjedivanje veceg kvaliteta poslovnog
odiucivanja upravnog odbora u odnosu na odiucivanje u jednodomnom sistemu
upravljanja, pri cemu nadzorni odbor obezbjeduje kvalitetniji i nezavisniji nadzor te zastitu
osiguranika i akcionara.

Predlozeni tekst zakona propisuje da clanovi nadzornih odbora u crnogorskim
drustvima za osiguranje koji posluju u dvodomnom sistemu upravljanja mogu obavijati

nadzornu funkciju u maticnoj kompaniji, sto je veoma znacajno za koordinaciju nadzornih
aktivnosti u okviru osiguravajucih grupa, ali i sirenju dobre prakse korporativnog

upravljanja, unaprjedenju kvaliteta sistema kontrola i generaino poslovne kulture. U
konacnom, predlozeni sistem upravljanja doprinosi vecoj odgovornosti i boljoj kontroli
rada izvrsnog organa, cime se unaprjeduje kvalitet donosenja odiuka, a istovremeno se
postize vece povjerenje kako kod regulatora trzista osiguranja, tako i kod osiguranika i
drugih zainteresovanih strana.

III. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVROENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlozene izmjene se odnose na potrebu uskladivanja sa evropskim

zakonodavstvom sa izmjenama direktive Solventnosti II (32009L0138) i Direktive za

distribuciju osiguranja (32016L0097) i to: DIREKTIVA (EU) 2023/2864 EVROPSKOG
PARLAMENTA I SAVJETA od 13.12.2023. o izmjeni odredenih direktiva u pogledu

uspostavijanja i funkcionisanja jedinstvene evropske pristupne tacke,DIREKTIVA (EU)
2022/2556 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA od 14.12.2022. o izmjeni direktiva
2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU)

2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za finansijski
sektor i DELEGIRANA UREDBA KOMISlJE (EU) 2024/896 od 5.01.2023. o izmjeni

Direktive (EU) 2016/97 Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu regulatornih tehnickih

standarda kojima se prilagodavaju temeijni iznosi u evrima za osiguranje od profesionalne
odgovornosti i za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju i
sporednih posrednika u osiguranju.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 predlaze se izmjena rijeci u clanu 2 stav 3 tacka 1 alineja 5 podtacka

c zbog tehnicke greske.
Clanom 2 predlaze se dopuna u clanu 17 jer se usaglasavanjem sa EU

regulatiyom stvorila potreba da se pojedini izrazi pojasne i normiraju.
Clanom 3 do 7 predlazu se izmjene iz razloga sto se ukida sistem jednodomnog

upravljanja i propisuje samo dvodomno upravljanje.
Clanom 8 predlaze se brisanje postojeceg clana 94 i zamjenjuje se odredbom

koja propisuje primjenu propisa evropske komisije.
Clanom 9 predlaze se izmjena u clanu 95 stav 2 tacka 5 koja je usaglasavanje

sa regulativom EU i predstavija uspostavljanje mreznog I informacionog sistema i

upravljanje njima u skladu sa evropskom regulativom.

10



Cianom 10 do 20 predlazu se izmjene iz razioga sto se ukida sistem jednodomnog

upravijanja i propisuje samo dvodomno upravijanje.
Cianom 21 predlaze se izmjena rijeci u clanu 233 stav 2 tacka 1 zbog tehnicke

greske.
Cianom 22 predlaze se dodavanje novog clana 238a. Dodavanjem ovog clana

definise se dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki.
Cianom 23 i 24 predlazu se izmjene iz razioga sto se ukida sistem jednodomnog

upravijanja i propisuje samo dvodomno upravijanje.
Cianom 25 predlaze se dodavanje novog clana 287a. Dodavanjem ovog clana

definise se dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki.
Cianom 26 do 35 predlazu se izmjene iz razioga sto se ukida sistem jednodomnog

upravijanja i propisuje samo dvodomno upravijanje.
Cianom 36 predlaze se izmjena u clanu 409 stav 1 iznosa sume osiguranja za

ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti ili drugo odgovarajuce jemstvo koje

pokriva profesionalnu odgovornost iz obavijanja poslova distribucije osiguranja ili

reosiguranja.

Cianom 37 predlaze se izmjena u clanu 466 stav 1 tacka 1, 2, 3, 5, 7, 9 i 10 i iz

razioga sto se ukida sistem jednodomnog upravijanja i propisuje samo dvodomno

upravijanje.
Cianom 38 predlaze se brisanje rijeci „na snagu" u clanu 471 stav 1 iz razioga

tehnicke greske.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE OVOG ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta Crne

Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Predlaze se donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju po
hitnom postupku, u skladu sa cianom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore.

Na hitnost donosenja ovog zakona posebno ukazuje cinjenica da je pregovarackom
pozicijom za Pregovaracko poglavlje 9 - Finansijske usiuge, kao jedno od mjerila za
zatvaranje poglavija, utvrdeno uskladivanje Zakona o osiguranju sa Direktivom

2009/138/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. novembra 2009. o osnivanju i

obavijanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) i Direktivom (EU) 2016/97
Evropskog parlamenta i Savjeta od 20. januara 2016. o distribuciji osiguranja.

Uzimajuci u obzir da je Zakon o osiguranja ("Sluzbeni list Crne Gore”, br. 033/25 od

28.03.2025) usaglasen sa navedenim direktivama, koje su u meduvremenu pretrpjele

odredene izmjene i dopune, to se tekst zakona mora uskladiti do potpune uskladenosti,
kako bi se ispunila mjerila za prijevremeno zatvaranje poglavija 9 - Finansijske usiuge

Predmetnim zakonom omogucava se normativna transpozicija i implementacija
odredbi Amandmana prethodno navedenih direktiva i to: Direktiva (EU) 2023/2864
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Evropsklog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023. o izmjeni odredenih direktiva u
pogledu uspostavijanja i funkcioniranja jedinstvene evropske pristupne tacke, Direktiva
(ED) 2022/2556 Evropsklog parlamenta i Savjeta od 14. decembra 2022. o izmjeni
direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU,

(EU) 2015/2366 i (ED) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za finansijski
sektor i Delegirana Uredba Komisije (EU) 2024/896 od 5. decembra 2023. o izmjeni
Direktive (EU) 2016/97 Evropskog parlamenta I Savjeta u pogledu regulatornih tehnickih
standarda kojima se prilagodavaju temeijnl iznosi u eurima za osiguranje od
profesionalne odgovornosti i za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju i
reosiguranju i sporednih posrednika u osiguranja.Bez prenosenja citiranih direktiva u
zakon, isti bice ostati neuskladen sa EU regulativom, sto bi za posljedicu imalo da Crna
Gora ne moze zatvoriti pregovaracko poglavlje 9 - Finansijske usiuge.

S obzirom na strateski prioritet drzave da uskiadi zakonodavstvo sa EU i obezbijedi
usiove za pravovremeno zatvaranje pregovarackih poglavija predlazemo da se procedure
za donosenje predmetnog zakona sprovede u hitnom roku.

VII. PREGLED ODREDBI ZAKONA 0 OSIGURANJU ('*Sluzbeni list Crne Gore", br.

033/25 od 28.03.2025) KOJE SE MIJENJAJU ODREDBAMA PREDLOGA ZAKONA O

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU

Primjena zakona

Clan 2

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na lica koja na teritoriji Crne Gore obavijaju poslove:

1) osiguranja,

2) reosiguranja, i

3) poslove distribucije osiguranja.

(2) Odredbe ovog zakona primjenjuju se i na drustva za osiguranje iz ^vajcarske
Konfederacije, osim ako ovim zakonom nije drukcije uredeno.

(3) Ovaj zakon ne primjenjuje se na:

1) nezivotna osiguranja, i to na:

- poslove osiguranja sa kapitalizacijom isplate,

- poslove stednih Institucija i institucija za pruzanje uzajamne pomoci kod kojih
isplacene naknade variraju zavisno od raspolozivih sredstava i kod kojih su
doprinosi clanova odredeni na pausalnoj osnovi,

- poslove koje obavijaju organizacije koje nijesu pravna lica, a kojima je cilj pruzanje
uzajamnog pokrica za svoje clanove bez placanja premija ill stvaranja tehnickih
rezervi,

poslove osiguranja izvoznih kredita koji su uredeni zakonom kojim se ureduje

osnivanje, djelatnost, poslovanje, organizacija i kontrola Razvojne banke Crne
Gore,
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poslove pruzanja pomoci > asistenciju kada se pomoc pruza u slucaju nezgode ili
kvara usijed upotrebe drumskog vozila na teritoriji Crne Gore i drugih drzava

clanica, i to za sljedece poslove;

a) pomoc na mjestu kvara za koju drustvo koje pruza pokrice po pravilu

upotrebljava sopstveno osoblje i opremu,

b) prevoz vozila do najblizeg ili najprimjerenijeg mjesta na kom se moze izvrsiti
popravka i, ako je moguce, prevoz istim sredstvom vozaca i putnika do

najblizeg mjesta s kog mogu nastaviti putovanje,

c) prevoz vozila i, ako je moguce, vozaca i putnika do njihovog prebivalista,

mjesta polaska ili izvorog odredista u istoj drzavi,

d) pomoc koju pruza drustvo na koje se ne primjenjuju odredbe ovog zakona;

drustva za uzajamno osiguranje koja obavijaju poslove nezivotnih osiguranja i koja

su s drugim drustvima za uzajamno osiguranje zakijucila sporazum koji predvida

potpuno reosiguranje polisa osiguranja koje su ta drustva izdala ili na osnovu kojih
drustvo preuzimalac treba da ispuni obaveze koje proizilaze iz tih polisa umjesto
cedenta, pri cemu u tom slucaju drustvo preuzimalac podlijeze odredbama ovoga
zakona;

2) zivotna osiguranja;

- poslove stednih institucija i institucija za pruzanje uzajamne pomoci kod kojih
isplacene naknade variraju zavisno od raspolozivih sredstava i koje zahtijevaju
da svaki njihov clan placa doprinose po odgovarajucoj pausalnoj stopi,

- poslove koje obavijaju organizacije koje nijesu drustva za osiguranje u smislu
ovog zakona, a kojima je cilj obezbjedenje naknada zaposlenim i
samozaposlenim licima u drustvu odnosno grupi drustava, ili djelatnosti

odnosno grupi djelatnosti, za slucaj smrti ili dozivijenja ili za slucaj prestanka ili
smanjenja obima djelatnosti, bez obzira na to jesu li obaveze koje proizilaze iz
tih poslova u svakom trenutku pokrivene matematickim rezervama,

- poslove koje obavijaju organizacije, drustva i institucije koje se obavezuju da
ce osigurati naknade samo u slucaju smrti, ako iznos tih naknada ne premasuje
prosjecne pogrebne troskove za jednu smrt ili ako se naknade pruzaju u naturi;

3) mala drustva za osiguranje, I to u pogledu odredbi;

clana 26 ovog zakona o poslovnom planu,

clana 95 ovog zakona o opstim zahtjevima za sistem upravijanja,

cl. 97 do 100 ovog zakona o kljucnim funkcijama u sistemu upravijanja, osim
odredbi koje se odnose na funkciju interne revizije,

cl. 101 do 107 ovog zakona o sistemu upravijanja rizicima, sopstvenoj procjeni
rizika i solventnosti i funkciji upravijanja rizicima,

cl. 114 i 115 ovog zakona o internoj kontroli i funkciji pracenja uskladenost,

cl. 116 i 117 ovog zakona o aktuarskoj funkciji,

cl. 240 do 243 ovog zakona o javnom objavijivanju informacija,

cl. 122 do 193 ovog zakona o vrjednovanju imovine i obaveza, tehnickim

rezervama, sopstvenim sredstvima, zahtijevanom solventnom kapitalu,

minimalnom zahtijevanom kapitalu i ulaganjima.
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(4) U slucaju iz stava 3 tacka 1 alineja 5 usiov upotrebe drumskog vozila na teritoriji
Crne Gore ne primjenjuje se na lica koja su clanovi organizacije koja pruza tu vrstu
pomoci i koja pomoc obezbjeduje i u inostranstvu bez piacanja dodatnog iznosa, na
osnovu sporazuma sa pruzaocem usiuge.

Znacenje izraza

Clan 17

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sijedeca znacenja:

1) drustvo za osiguranje je pravno lice sa sjedistem u Crnoj Gori, koje obavija
poslove zivotnog ili nezivotnog osiguranja, ima dozvolu Agencije za obavijanje
poslova osiguranja i upisano je u Centraini register privrednih subjekata;

2) sopstveno drustvo za osiguranje je drustvo za osiguranje koje je u vlasnistvu

nefinansijskog drustva ili finansijskog drustva koje nije drustvo za osiguranje ili
grupa drustava za osiguranje, u smislu ovog zakona, a cilj sopstvenog drustva
je da pruzi pokrice osiguranja samo za rizike jednog ili vise drustava kojima

pripada ili za rizike grupe ciji je clan;

3) drustvo za osiguranje iz druge drzave clanice je pravno lice sa sjedistem u
drugoj drzavi clanici koja ima dozvolu nadleznog nadzornog tijela za obavijanje
poslova osiguranja:

drustvo za osiguranje iz trece drzave je pravno lice sa sjedistem van Crne
Gore ili druge drzave clanice koje ima dozvolu Agencije za obavijanje poslova

osiguranja na podrucju Crne Gore;

5) drustvo za osiguranje iz Svajcarske Konfederacije je pravno lice sa

sjedistem u ^vajcarskoj Konfederaciji koje ima dozvolu Agencije za obavijanje
poslova osiguranja na podrucju Crne Gore;

6) drustvo za reosiguranje je pravno lice sa sjedistem u Crnoj Gori koje ima
dozvolu Agencije za obavijanje poslova reosiguranja i upisano je u Centraini

registar privrednih subjekata;

7) drustvo za reosiguranje iz druge drzave clanice je pravno lice sa sjedistem
u drugoj drzavi clanici koje Ima dozvolu nadleznog nadzornog organa za

obavijanje poslova reosiguranja;

8) drustvo za reosiguranje iz trece drzave je pravno lice sa sjedistem van Crne
Gore ili drzave clanice koje Ima dozvolu nadleznog nadzornog organa za

obavijanje poslova reosiguranja;

9) drustvo za reosiguranje iz Svajcarske Konfederacije je pravno lice sa

sjedistem u Svajcarskoj Konfederaciji koje ima dozvolu nadleznog nadzornog

organa za obavijanje poslova reosiguranja;

10) reosiguranje je;

- aktivnost koja se sastoji u prihvatanju rizika koje je ustupilo drustvo za
osiguranje, drustvo za osiguranje iz drzave clanice odnosno drustvo za

osiguranje iz trece drzave ili drugo drustvo za reosiguranje, drustvo za

reosiguranje iz drzave clanice odnosno drustvo za reosiguranje iz trece

drzave, ili

4)
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- u slucaju Lloydovog udruzenja individualnih osiguravaca, poslovi prihvatanja
rizika koje je ustupio bilo koji clan Lloydovog udruzenja individualnih

osiguravaca od strane drustva za osiguranje odnosno drustva za reosiguranje

koje nije Lloydovo udruzenje individualnih osiguravaca, ili

- obezbjedivanje pokrica od strane drustva za reosiguranje instituciji koja spada

u djelokrug Direktive (EU) 2016/2341 Evropskog parlamenta i Savjeta;

11)distribucija osiguranja su poslovi predlaganja i zakijucenja ugovora o
osiguranju, savjetovanja o ugovorima o osiguranju ili obavijanja drugih

pripremnih radnji za zakijucenje ugovora o osiguranju, ili zakijucenja takvih
ugovora, ili pruzanja pomoci pri upravijanju takvim ugovorima i njihovom

izvrsavanju, posebno u slucaju rjesavanja odstetnog zahtjeva, ukijucujuci

pruzanje informacija o jednom ili vise ugovora o osiguranju u skladu sa

kriterijumima koje biraju stranke putem internet stranice ili nekog drugog medija

i sastavijanje rang-liste proizvoda osiguranja, ukijucujuci i uporedivanje cijena
i proizvoda ili popust na cijenu ugovora o osiguranju, ako stranka moze

zakijuciti ugovor o osiguranju na internet stranici ili drugom mediju;

12)distribucija reosiguranja su poslovi savjetovanja, predlaganja ili sprovodenja
drugih poslova u pripremi zakijucenja ugovora o reosiguranju, zakijucenje tih

ugovora Ili pomoc u upravijanju tim ugovorima i njihovom sprovodenju,
posebno u slucaju odstetnih zahtjeva, ukijucujubi i kada ih obavija drustvo za
reosiguranje bez intervencije posrednika u reosiguranju:

13)posrednik u osiguranju je fizicko ili pravno lice, osim drustva za osiguranje ili
drustva za reosiguranje I njihovih zaposlenih i osim sporednog posrednika u
osiguranju. koje uz naknadu obavija poslove distribucije osiguranja:

14)posrednik u reosiguranju je fizicko ili pravno lice, osim drustva za

reosiguranje ili njegovih zaposlenih, koje uz naknadu obavija poslove
distribucije reosiguranja:

15)samopndrzaj je iznos ugovorom preuzetih rizika koji drustvo za osiguranje
zadrzava u sopstvenom pokricu;

16)reosiguranje ogranicenog rizika je reosiguranje u okviru kojeg najveca
moguca steta, izrazena kao najveci preneseni ekonomski rizik koji proiziazi iz
prenosa znacajnijeg rizika osiguranja i vremenskog rizika, prelazi premiju
tokom trajanja ugovora za ogranicen all znacajan iznos i ima najmanje jednu
od sljedece dvije karakteristike:

- da izricito i znacajno uzima u obzir vremensku vrijednost novca,

- da ugovorne odredbe omogucavaju izjednacavanje ekonomskih rezultata

izmedu ugovornih strana tokom vremena kako bi se postigao ciljani prenos
rizika:

17)drzava clanica je drzava koja je clanica Evropske unije odnosno drzava
potpisnica Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru:

18)treca drzava je drzava koja nije Crna Gora, odnosno druga drzava clanica:

19)maticna drzava clanica je;

- za nezivotna osiguranja, drzava clanica u kojoj se nalazi sjediste drustva za
osiguranje koje pokriva rizik,
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- za zivotno osiguranje, drzava clanica u kojoj se nalazi sjediste drustva za
osiguranje koje pokriva obavezu,

- za reosiguranje, drzava clanica u kojoj se nalazi sjediste drustva za

reosiguranje;

- za posrednike u osiguranju:

a) drzava clanica u kojoj se nalazi prebivaliste posrednika u osiguranju -
za fizicka lica,

b) drzava clanica u kojoj se nalazi registrovano sjediste ili, kada po
zakonu nema registrovanog sjedista, drzava clanica u kojoj se nalazi

glavno sjediste odnosno mjesto gdje je smjestena uprava drustva

odnosno odakle se upravija poslovima - za pravna lica koja obavijaju

poslove posredovanja u osiguranju;

20)drzava domacin je drzava clanica koja nije maticna drzava clanica, a u kojoj

drustvo za osiguranje ili drustvo za reosiguranje ima podruznicu iii u kojoj pruza

usiuge, odnosno drzava clanica u kojoj je lice koje obavija poslove
posredovanja u osiguranju staino prisutan ili ima poslovno nastanjivanje ili

pruza usiuge, a koja nije njegova maticna drzava clanica;

21)drzava u kojoj se pruzaju usiuge je drzava clanica preuzimanja obaveze,
odnosno drzava clanica u kojoj se nalazi rizik, ako tu obavezu ili taj rizik pokriva

drustvo za osiguranje, odnosno filijala koja se nalazi u drugoj drzavi clanici;

22)drzava u kojoj se nalazi rizik je;

- drzava clanica u kojoj se nalazi imovina, kad se osiguranje odnosi na zgrade
ili na zgrade i njihov sadrzaj, pod usiovom da je sadrzaj pokriven istom polisom
osiguranja,

- drzava clanica u kojoj je prevozno sredstvo registrovano, kada se osiguranje

odnosi na bilo koju vrstu prevoznog sredstva,

- drzava clanica u kojoj je ugovarac sklopio ugovor o osiguranju, kada se

osiguranje odnosi na bilo koju vrstu rizika povezanih s putovanjem ili godisnjim
odmorom a kod kojih polisa traje 4 mjeseca ill krace,

- u svim slucajevima koji nijesu izricito navedeni u al. 1,2 ili 3 ove tacke, drzava

clanica u kojoj se nalazi;

a) prebivaliste ili uobicajeno boraviste ugovaraca osiguranja ako je
ugovarac osiguranja fizicko lice, ili

b) sjediste ugovaraca osiguranja na kojeg se ugovor odnosi ako je

ugovarac osiguranja pravno lice;

23)drzava clanica preuzimanja obaveze je drzava clanica u kojoj se nalazi;

- prebivaliste ili uobicajeno boraviste ugovaraca osiguranja, ili

- sjediste ugovaraca osiguranja na kojeg se ugovor odnosi, ako je ugovarac

osiguranja pravno lice;

24)nadlezni nadzorni organ je organ iz druge drzave clanice, trece drzave i

Svajcarske Konfederacije, oviascen za nadzor nad obavijanjem poslova

osiguranja i poslova reosiguranja, odnosno poslova posredovanja u osiguranju

i reosiguranju;
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25)podruznica je filijala ili ogranak drustva za osiguranje ill drustva za

reosiguranje, koja se nalazi na podrucju drzave clanice koja nije maticna
drzava clanica;

26)poslovno nastanjivanje drustva za osiguranje ili drustva za reosiguranje

znaci njegovo sjediste ili bilo koju njegovu podruznicu;

27)maticno drustvo je pravno lice koje u odnosu na zavisno pravno lice ispunjava

jedan od sljedecih usiova:

- ima vecinu glasackih prava u zavisnom drustvu,

- ima pravo da imenuje ili smijeni vecinu clanova upravnog ili nadzornog organa

zavisnog drustva a u isto vrijeme je akcionar ili clan tog drustva,

- ima pravo da vrsi dominantan uticaj nad zavisnim drustvom ciji je akcionar ili
clan, na osnovu ugovora koji je sklopljen sa tim drustvom ili ugovora o

osnivanju ili statuta tog drustvom,

- kao akcionar ili clan zavisnog drustva, na osnovu sporazuma ili drugog

pravnog posla zakijucenog sa drugim akcionarima ili clanovima tog drustva,

kontrolise vecinu glasackih prava u zavisnom drustvu;

28)zavisno drustvo je pravno lice nad kojim maticno drustvo ima dominantan

uticaj u skladu sa tackom 27 ovog clana, pri cemu se sva zavisna drustva

zavisnih drustava smatraju zavisna drustva maticnog drustva;

29)bliska povezanost je odnos u kojem su dva ili vise fizickih ili pravnih lica
povezana kontrolom ili ucescem, ili polozaj u kojem su dva ili vise fizickih ili

pravnih lica trajno povezana sa jednim licem odnosom kontrole;

30)kontroia je odnos izmedu maticnog i zavisnog drustva u skladu sa tac. 27 i 28

ovog clana ill slican odnos izmedu bilo kog fizickog ili pravnog lica i nekog
drustva;

31)kvalifikovano ucesce je svako direktno ili Indirektno ucesce u kapitalu ili

akcijama sa pravom glasa od najmanje 10% ili mogucnost vrsenja znacajnog
uticaja na upravijanje tim drustvom bez obzira na visinu ucesca u kapitalu ili

akcijama sa pravom glasa;

32)unutargrupne transakcije su sve transakcije u kojima se drustvo za

osiguranje ili drustvo za reosiguranje oslanja na drugo drustvo u istoj grupi ili

na drugo lice koje je usko povezano sa drustvima u toj grupi u svrhu

ispunjavanja obaveza uz placanje ili bez placanja;

33)uceSce je direktno vlasnistvo ili kontrola nad 20% ili vise glasackih prava,

odnosno kapitala drustva;

34)regulisano trziste je trziste u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste
kapitala, odnosno, u slucaju trzista koje se nalazi u trecoj drzavi, finansijsko

trziste koje ispunjava sljedece usiove;

- priznaje ga matidna drzava clanica drustva za osiguranje i ispunjava zahtjeve

uporedive s zahtjevima propisanim zakonom kojim se ureduje trziste kapitala,

- finansijski instrument! kojima se trguje na tom trzistu su kvaliteta koji je

uporediv sa kvalitetom Instrumenata kojima se trguje na regulisanom trzistu
maticne drzave clanice;
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35)nacionalno udruzenje osiguravaca je udruzenje drustava za osiguranje u
skladu sa zakonom kojim se ureduju obavezna osiguranja u saobracaju;

36)nacionalni garantni fond je imovina kojom upravija nacionaino udruzenje
osiguravaca, a u Crnoj Gori, Garantni fond kojim upravija Udruzenje -
Nacionaini biro osiguravaca;

37)fmansijsko drustvo je;

- kreditna institucija, finansijska institucija ili drustvo za pruzanje pomocnih

usiuga u bankarstvu, u skladu sa zakonima kojima se ureduje poslovanje
kreditnih i drugih finansijskih institucija,

- drustvo za osiguranje, odnosno drustvo za reosiguranje ili osiguravajuci
holding u skladu sa ovim zakonom,

- investiciono drustvo ili finansijska institucija u skladu sa zakonom kojim se
ureduje trziste kapitala,

- mjesoviti finansijski holding:

38)subjekt posebne namjene je pravno lice koja nije postojece drustvo za

osiguranje, odnosno drustvo za reosiguranje a koje preuzima rizike drustava
za osiguranje, odnosno drustava za reosiguranje i koje u cjelosti finansira svoju
iziozenost tim rizicima pomocu prinosa na izdavanje duga ili nekog drugog
finansijskog mehanizma, pri cemu su prava otplate pruzaoca tog duga ili
finansijskog mehanizma podredena obavezama reosiguranja tog drustva;

39)prenos poslova je ugovornl prenos obavijanja poslova drustva za osiguranje,
odnosno drustva za reosiguranje na pruzaoca usiuga, na osnovu kojeg
pruzalac usiuga obavija aktivnost, poslove ili funkciju koju bi inace drustvo za
osiguranje, odnosno drustvo za reosiguranje obavijalo samo;

40)funkcija je sposobnost da se u sistemu upravljanja obavijaju prakticni zadaci,

pri cemu sistem upravljanja ukijucuje funkciju upravljanja rizicima, funkciju

pracenja uskladenosti, funkciju interne revizije i aktuarsku funkciju;

41)preuzeti rizik osiguranja je rizik gubitka ili nepovoijne promjene vrijednosti
obaveza iz osiguranja zbog neodgovarajucih pretpostavki kod fonniranja
premija i rezervi;

42)trzisni rizik je rizik gubitka ili nepovoijne promjene u finansijskom stanju koji
direktno Ili indirektno proizilazi iz kretanja i volatilnosti trzisnih cijena sredstava,
obaveza i finansijskih instrumenata;

43)kreditni rizik je rizik gubitka ili nepovoijne promjene u finansijskom stanju zbog

promjena u kreditnom polozaju izdavalaca finansijskih instrumenata, drugih

ugovornih strana i drugih duznika kojima je iziozeno drustvo za osiguranje,

odnosno drustvo za reosiguranje, u vidu koncentracije hzika neispunjenja

obaveza druge ugovorne strane, rizika prinosa ili trzisnog rizika;

44)kvalifikovana centraina druga ugovorna strana znaci centralnu drugu

ugovornu stranu koja je dobila odobrenje ili je priznata u skladu sa Regulativom
(EU) br. 648/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta;

45)operativni rizik je rizik gubitka koji nastaje zbog neadekvatnih unutrasnjih
posiovnih process, zaposlenih, sistema ili spoijnjih dogadaja;
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46)rlzik likvidnosti je rizik da drustvo za osiguranje, odnosno drustvo za

reosiguranje nece moci unovciti svoja ulaganja i druga sredstva kako bi

podmirllo svoje finansijske obaveze po dospjelosti;

47)rizik koncentracije je iziozenost riziku kod kojeg potencijaini gubici mogu

ugroziti solventnost ill finansijski polozaj drustva za osiguranje, odnosno

dru§tva za reosiguranje;

48)tehnjke smanjenja rizika su sve tehnike koje omogucavaju drustvu za

osiguranje, odnosno drustvu za reosiguranje da prenese dio svojih rizika ili sve
svoje rizike na drugo lice;

49)efekti diverzifikacije su smanjenje iziozenosti riziku drustva za osiguranje,
odnosno drustva za reosiguranje i grupa, koje je povezano sa diverzifikacijom

njihovog poslovanja, a proizilazi iz cinjenice da se nepovoijni rezultat jednog

rizika moze ponistiti povoijnijim rezultatom drugog rizika, pri cemu ti rizici nijesu

u potpunosti zavisni;

50)prognoza distribucije vjerovatnoce je matematicka funkcija kojom se

odreduje vjerovatnoca ostvarenja opseznog skupa medusobno iskijucujucih

buducih dogadaja;

51)mjera rizika je matematicka funkcija kojom se datoj prognozi distribucije

vjerovatnoce odreduje novcani iznos koji se monotono povecava sa nivoom

iziozenosti riziku na kojem se zasniva ta prognoza distribucije vjerovatnoce:

52)drustvo koje ima ucesce je drustvo koje je maticno drustvo ili drugo drustvo

koje ima ucesce ili drustvo koje je povezano sa drugim drustvom na nacin da

se:

- tim drustvom i jednim ili vise drugih drustava upravija na jedinstvenoj osnovi

u skladu s ugovorom zakijucenim s tim drustvom ili prema odredbama statuta
tih drustava, ili

- organ! upravijanja tog drustva i jednog ili vise drugih pravnih lica sastoje
uglavnom od istih lica koja su na duznosti u finansijskoj godini dok se ne
sastave konsolidovani finansijski izvjestaji, pri cemu se ucescem smatra

neposredno ili posredno ucesce u pravu glasa ili kapitalu drustva preko kojeg
se, prema misljenju Agencije, efektivno ostvaruje znacajan uticaj;

53)povezano drustvo je zavisno drustvo Hi drugo drustvo u kojem maticno
drustvo ima ucesce ili drustvo povezano sa drugim drustvom na nacin koji je

odreden tackom 53 al. 1 ili 2 ovog stava;

54)grupa je grupa drustava koja:

- se sastoji od drustva koje ima ucesce, njegovih zavisnih drustava i subjekata

u kojima drustvo koje ima ucesce ili njegova zavisna drustva ucestvuju, kao i
od drustava medusobno povezanih putem odnosa navedenog u tacki 53 al. 1

ili 2 ovog stava, ili

- se zasniva na postojanju snaznih i odrzivih finansijskih veza izmedu tIh

drustava i koja moze obuhvatati udruzenja za uzajamno osiguranje ili

udruzenja koja djeluju po nacelu uzajamnosti, pod usiovom da:
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a) jedno od tih drustava efektivno ostvaruje, putem centralizovane

koordinaclje, dominantan uticaj na odiuke, ukijucujuci finansijske odiuke

drugih drustava koja su dio grupe, i

b) uspostavijanje i raskidanje takvih veza podlijeze prethodnoj

saglasnosti nadzornog organa grupe, pri cemu se drustvo koje sprovodi
centralizovanu koordinaciju smatra maticnim drustvom, a ostala drustva

se smatraju zavisnim drustvima;

55)nadzorni organ grupe je Agencija ili nadzorni organ drzave clanice nadlezan

za nadzor grupe, u skladu sa clanom 379 ovog zakona;

56)kolegijum nadzornih organa je stalna i fleksibilna struktura za saradnju,

koordinaciju i olaksavanje donosenja odiuka u vezi sa nadzorom grupe;

57)osiguravaJucj holding je maticno drustvo koje nije mjesoviti finansijski holding

i cija je giavna djelatnost sticanje udjela i ucesce u zavisnim drustvima, kada

su ta drustva cerke iskijucivo ili ugiavnom drustva za osiguranje, odnosno
drustva za reosiguranje ili drustva za osiguranje odnosno drustva za

reosiguranje iz drzava clanica ili drustva za osiguranje, odnosno drustva za

reosiguranje iz trecih drzava i najmanje jedno od tih drustava cerki je drustvo
za osiguranje, odnosno drustvo za reosiguranje;

58)mjesoviti osiguravajuci holding je maticno drustvo koje nije druMvo za
osiguranje, drustvo za osiguranje iz drzave clanice, drustvo za osiguranje iz
trece drzave, drustvo za reosiguranje, drustvo za reosiguranje iz drzave

clanice, drustvo za reosiguranje iz trece drzave, osiguravajuci holding ili

mjesoviti finansijski holding koji medu svojim drustvima cerkama ukijucuje
najmanje jedno drustvo za osiguranje, odnosno drustvo za reosiguranje;

59)mjesoviti finansijski holding je mjesoviti finansijski holding u skladu sa
zakonom kojim se ureduje dodatni nadzor finansijskih konglomerata;

60)maticno drustvo grupe je drustvo koje, prema misljenju Agencije, efektivno

ostvaruje dominantan uticaj nad drugim drustvom;

61)zavisno drustvo u grupi je drustvo na koje, prema misljenju Agencije, maticno

drustvo grupe efektivno ostvaruje dominantan uticaj;

62)sporedni posrednik u osiguranju je fizicko ili pravno lice, osim kreditnih

institucija ili investicionih drustava u skladu sa clanom 4 stav 1 tac. 1 i 2

Regulative (EU) br. 575/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. juna

2013. 0 bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investiciona drustva i o

izmjeni Regulative (EU) br. 648/2012, koje za naknadu obavija poslove

distribucije osiguranja kao sporednu djelatnost i ispunjava sve sljedece usiove;

- giavna poslovna djelatnost tog lica nije distribucija osiguranja,

- to lice distribuira samo odredene proizvode osiguranja koji sluze kao dopuna

nekoj robi ili usiuzi i

- distribuirani proizvodi osiguranja ne obuhvataju zivotno osiguranje ili rizik od
odgovornosti, osim ako ono sto obuhvataju dopunjuje robu ili usiugu koje

posrednik pruza kao svoju glavnu poslovnu djelatnost;

63)stranka je fizicko lice - potrosac u skladu zakonom kojim se ureduje zastita
osnovnih prava potrosaca, i predstavnik grupe potrosaca ili pravno lice, koji

20



imaju namjeru da zakijuce ill su vec zakijucili ugovor o osiguranju sa drustvom

za osiguranje;

64)distributer osiguranja je posrednik u osiguranju, sporedni posrednik u

osiguranju ili drustvo za osiguranje;

65)naknada je provizija, naplata ili druga naknada, ukijucujuci svaku ekonomsku
korist ili svaku finansijsku ili nefinansijsku prednost ili podsticaj koji se nudi ili

se daje u vidu aktivnosti distribucije osiguranja;

66)glavno mjesto poslovanja je mjesto iz kojeg se upravija obavijanjem glavne

djelatnosti;

67)savjetovanje je davanje None preporuke stranki, bilo na njen zahtjev bilo na

inicijativu distributera osiguranja, u pogledu jednog ili vise ugovora o

osiguranju;

68)investicioni proizvod osiguranja je proizvod osiguranja koji nudi vrijednost
po isteku ili otkupnu vrijednost polise osiguranja i kod kojeg je ta vrijednost po

isteku ili otkupna vrijednost u potpunosti ili dijelom, direktno ili indirektno,

iziozena fluktuacijama na trzistu i ne ukijucuje;

- proizvode nezivotnog osiguranja iz clana 18 stav 1 tac. 1 do 18 ovog zakona;

- ugovore o zivotnom osiguranju kod kojih se naknade predvidene ugovorom

isplacuju samo u slucaju smrti ili u vezi sa nesposobnoscu koja je posljedica
povrede, bolesti ili invaliditeta;

- penzijske proizvode koji, prema posebnom zakonu, imaju prvobitnu namjenu

da investitoru obezbijede prihod u penziji i koji investitoru daju pravo na
odredene koristi;

- zvanicno priznate programs profeisonalnih penzija prema zakonima koji

ureduju profesionalne penzije;

- pojedinacne proizvode penzijskog osiguranja za koje je posebnim zakonom

propisan novcani doprinos poslodavca i kod kojih poslodavac ili zaposleni ne

mogu birati proizvod penzijskog osiguranja ili osiguravaca;

69)trajni medij je svako sredstvo koje:

- omogucuje stranki pruzanje informacija koje su joj licno upucene tako da joj

budu dostupne za buducu upotrebu u periodu koji odgovara namjeni tih

informacija i

- omogucuje neizmijenjenu reprodukciju pruzenih informacija;

70)spoljnja institucija za procjenu kreditnog rizika je agencija za kreditni

rejting, koja je registrovana ili sertifikovana od strane evropskog regulators za

trziste hartija od vrijednosti, ili centralna banka koja izdaje kreditne rejtinge.

71)veliki rizici su;

- rizici iz vrsta osiguranja iz clana 18 stav 1 tac. 4 do 7 i tac. 11 i 12 ovog zakona,

- rizici iz vrsta osiguranja iz clana 18 stav 1 tac. 14 i 15 ovog zakona, kod kojih

se ugovarac osiguranja profesionaino bavi industrijskom ili komercijalnom

djelatnoscu ili nekom od slobodnih profesija i rizici se odnose na takvu

djelatnost, odnosno profesiju,
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- rizici iz vrsta osiguranja iz clana 18 stav 1 tac. 3, 8, 9, 10, 13 i 16 ovog zakona
ako ugovarac osiguranja ispunjava najmanje dva od sljedecih usiova;

a) vrijednost aktive na kraju godine prelazi iznos od 6,2 miliona,

b) neto prihodi u poslovnoj godini su veci od iznosa od 12,8 miliona eura,

c) prosjecan broj zaposlenlh u toku poslovne godine veci je od 250.

Ako ugovarac osiguranja pripada grupi drustava za koju se sastavijaju
konsoiidovani izvjestaji u skladu s racunovodstvenim propisima kojima se ureduje

finansijsko izvjestavanje, usiovi iz alineje 3 primjenjuju se na osnovu konsolidovanih

izvjestaja;

Odbijanje zahtjeva za izdavanje dozvole za rad

Clan 29

(1) Agencija ce odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za obavijanje poslova
osiguranja ako;

1) sticaoci kvalifikovanog ucesca ili clanovi u drustvu za osiguranje ne ispunjavaju
usiove iz ovog zakona;

2) lica predlozena za clanove upravnog odbora odnosno odbora direktora drustva

za osiguranje ne ispunjavaju usiove iz ovog zakona;
3) lica imenovana za clanove nadzornog odbora ne Ispunjavaju usiove iz ovog

zakona;

4) iz dostavijene dokumentacije proizilazi da drustvo za osiguranje nije

organizovano u skladu sa ovim zakonom, odnosno da nijesu osigurani usIovI

za poslovanje drustva za osiguranje iz ovog zakona;
5) opsta akta drustva za osiguranje nijesu u skladu sa ovim zakonom;

6) iz dostavijene dokumentacije i drugih podataka u posjedu Agencije proizilazi
da drustvo za osiguranje nije kadrovski, organizaciono i tehnicki osposobljeno

za obavijanje poslova osiguranja, odnosno poslova reosiguranja na nacin i u

obimu kojije predviden Poslovnim planom;
7) bl obavijanje nadzora poslovanja drustva za osiguranje shodno ovom zakonu

moglo bit! otezano ili onemoguceno;
8) bliska povezanost izmedu drustva za osiguranje, odnosno drustva za

reosiguranje i drugih fizickih ili pravnih lica sprjecava efikasno obavijanje
nadzora Agencije;

9) zakoni I drug! propisi trece drzave onemogucavaju ili stvaraju probleme za

efikasno obavijanje nadzora nad fizickim ili pravnim licima sa kojima je drustvo

za osiguranje u odnosu bliske povezanosti;
10)ako iz zahtjeva i prilozene dokumentacije proizilazi da drustvo za osiguranje,

odnosno drustvo za reosiguranje ne ispunjava druge usiove za obavijanje
poslova osiguranja na koje se odnosi zahtjev za izdavanje dozvole.

(2) Ako u postupku po podnijetom zahtjevu za izdavanje dozvole za obavijanje

poslova osiguranja Agencija utvrdi da drustvo za osiguranje ne ispunjava usiove za

izdavanje dozvole za obavijanje poslova osiguranja u odredenoj vrsti osiguranja ili riziku
unutar odredene vrste osiguranja navedenom u zahtjevu, izdace dozvolu samo za
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obavijanje poslova osiguranja za koje dmstvo za osiguranje ispunjava usiove za

izdavanje dozvole.

ODJELJAK B

UPRAVLJANJE I RUKOVODENJE DRUSTVOM ZA OSIGURANJE

Organ! drustva za osiguranje

Clan 74

(1) Drustvo za osiguranje moze urediti upravijanje kao jednodomno ili dvodomno.

(2) Organi drustva za osiguranje kod jednodomnog upravijanja su:

1) skupstina;
2) odbor direktora;
3) izvrsni direktor.

(3) Organi drustva za osiguranje kod dvodomnog upravijanja su:

1) skupstina;
2) nadzorni odbor;
3) upravni odbor.

(4) Drustvo odgovarajucim procedurama uspostavija nacin provjere da lica
imenovana u organe drustva I prokuristi drustva u svakom trenutku ispunjavaju usiove

propisane ovim zakonom.

(5) Izbor, opoziv, djelokrug i nacin rada, kao i druga pitanja od znacaja za

upravijanje drustvom, blize se ureduju statutom drustva za osiguranje i drugim opstim i

posebnim aktima u skladu sa zakonom.

(6) Na prava i obaveze organa iz stava 2 tac. 2 i 3 i stava 3 tac. 2 i 3 ovog clana
primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje organizacija privrednih drustava, osim

ako je ovim zakonom drukcije utvrdeno.

Prokura

Clan 75

(1) Ako drustvo za osiguranje da prokuru u skladu sa zakonom kojim se ureduje
osnivanje i druga pitanja od znacaja za rad privrednih drustava, prokurista smije zastupati

drustvo za osiguranje samo zajedno sa jos jednim clanom upravnog odbora.

(2) Prokura ne vazi za zastupanje drustva za osiguranje u postupcima pred

Agencijom.

(3) Prokurista moze biti samo lice koje ispunjava usiove za clana upravnog odbora

drustva za osiguranje.

(4) Prokura se ne moze dati lieu kome je u prethodnih pet godina prije davanja

prokure bila oduzeta saglasnost za obavijanje funkeije clana uprave odnosno funkeije
izvrsnog direktora drustva za osiguranje.
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(5) Agencija moze rjesenjem naloziti upravnom ili nadzornom odboru drustva da

razrijesi prokuristu ako su prekrseni usiovi iz st. 3 i 4 ovog clana.

(6) Prokurista drustva za osiguranje ne smije biti prokurista, clan uprave, clan

nadzornog odbora niti nosilac kljucne funkcije u sljedecim pravnim licima:- drugom
drustvu za osiguranje, odnosno drustvu za reosiguranje,- penzionom osiguravajucem
drustvu,- penzionom drustvu,- depozitaru,- investicionom drustvu,- drustvu za upravijanje
otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom (u daljem tekstu: UCITS fond) ili
alternativnim investicionim fondovima,- kreditnoj instituciji,- drugim pravnim licima koja
posluju uz dozvolu Agencije.

Iskijucenja i ogranicenja u pogledu clanova upravnog odbora

Clan 79

(1) Clan upravnog odbora ne smije biti u sukobu interesa u odnosu na drustvo za

osiguranje, akcionare, druge clanove nadzornog odbora, nosioce kijucnih funkcija

drustva za osiguranje.

(2) Clan upravnog odbora ne moze biti lice koje je:

1) clan organa upravijanja, izvr§ni direktor, prokurista ili nosilac kljucne funkcije u;

- drugom drustvu za osiguranje, odnosno drustvu za reosiguranje ili njegovim
zavisnim pravnim licima;

• pravnom lieu koje je subjekt nadzora u skladu sa ovim zakonom odnosno drugim

zakonom kojim se ureduje poslovanje kreditnih institueija, penzionih, investicionih
i drustava koja posluju na finansijskom trzistu;

2) lice koje je odgovorno za upravijanje podruznicom tog drustva za osiguranje;

3) povezano sa pravnim licem u kojem drustvo za osiguranje Ima kvalifikovano

ucesce;

4) bilo na rukovodecem polozaju u privrednom drustvu, odnosno drugom pravnom

lieu nad kojim je otvoren stecajni postupak, odnosno oduzeta dozvola ili

odobrenje za rad.

(3) Iskijucenje iz stava 2 tacka 1 ovog clana ne primjenjuje se na lica koja su

clanovi nadzornog ili upravnog odbora ili prokuristi drustva koje je maticno drustvo
drustva za osiguranje ili drugog maticnog drustva u grupi osiguravaca ili clanovi

nadzornog odbora u drustvu cerki istog maticnog drustva.

Ogranicenja za imenovanje clanova nadzornog odbora

Clan 90

(1) Za clana nadzornog odbora drustva za osiguranje ne moze biti imenovano lice;

1) koje je povezano sa pravnim licima u kojima drustvo za osiguranje ima vise od 5
% ucesca u osnovnom kapitalu ili pravu glasa;

2) koje je clan organa upravijanja, izvrsni direktor ili prokurista u drugom drustvu za
osiguranje ili drugoj finansijskoj instituciji;
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3) koje obavija kijucnu funkciju u drustvu za osiguranje ill drustvu koje je sa drustvom

za osiguranje u odnosu uske povezanosti.

(2) Zabrana iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana ne vazi za clanove organa upravljanja,

izvrsnog direktora ill prokuriste drustva koje je maticno drustvo drustva za osiguranje ili

drugog maticnog drustva u grupi osiguravaca ili za iica koji su clanovi nadzornog odbora
drustva cerke istog maticnog drustva.

Shodna primjena na jednodomno upravijanje

Clan 94

(1) Na organizaciju drustava za osiguranje koja, u skladu sa zakonom kojim se

ureduje osnivanje i druga pitanja od znacaja za poslovanje privrednih drustava, izaberu

sistem jednodomnog upravljanja, primjenjuju se i sljedeca pravila:

1) drustvo za osiguranje mora imati najmanjedva izvrsna direktora, od kojih je jedan

glavni izvrsni direktor, a kojI zajedno razmatraju znacajne odiuke u drustvu;
2) najmanje jedan izvrsni direktor mora poznavati crnogorski jezik u mjeri dovoijnoj

za obavijanje svojih poslova;
3) najvise polovina broja izvrsnih direktora mogu istovremeno biti i clanovi odbora

direktora:

4) odbor direktora mora imati najmanje dvije petine nezavisnih clanova;

5) clanovi odbora direktora, koji nijesu izvrsni direktori, ne smiju voditi poslove
drustva.

(2) Za imenovanje clanova odbora direktora i izvrsnih direktora u drustvima iz stava

1 ovog clana potrebnaje prethodna saglasnost Agencije.

(3) Na usiove i postupak izdavanja, prestanak vazenja i oduzimanje saglasnosti iz
stava 1 ovog clana shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na

usiove, nacin i postupak izdavanja saglasnosti i prestanak vazenja i oduzimanje

saglasnosti za clanove upravnog odbora.

(4) Odbor direktora kod drustava iz stava 1 ovog clana, pored poslova utvrdenih

zakonom kojim se ureduje osnivanje i druga pitanja od znacaja za privredna drustva,
nadlezan je da;

- utvrduje i nadzire sprovodenje i efikasnost sistema upravljanja,
> donosi i nadzire sprovodenje poslovne politike i strateskih ciljeva drustva za

osiguranje,
- donosi finansijski plan drustva za osiguranje, provjerava finansijske izvjestaje

drustva za osiguranje i o tome podnosi pisani izvjestaj skupstini akcionara,

- donosi strategije i politike preuzimanja riztka i upravljanja njima,
- donosi postupke sopstvene procjene rizika i solventnosti,
- ureduje i nadzire sistem internih kontrola,
- nadzire primjerenost postupaka i efikasnost rada interne revizije, utvrduje okvirni

godisnji program rada interne revizije I daje misljenje skupstini akcionara uz

godisnje izvjestaje interne revizije;
- nadzire postupak objave i saopstavanja informacija.
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(5) Odbor direktora mora biti sastavijen na nacin da u cjelosti ima odgovarajuce
kvalifikacije, znanja i iskustvo potrebno za profesionalno obavijanje nadzora nad
poslovanjem drustva za osiguranje.

(6) Na clanove odbora direktora shodno se primjenjuju odredbe clana 85 stav 2,

cl. 86 187 i clana 92 ovog zakona.

(7) Izvrsni direktor kod drustava iz stava 1 ovog clana, pored poslova utvrdenih

zakonom kojim se ureduje osnivanje i druga pitanja od znacaja za privredna drustva:

- odgovara za vodenje poslova drustva za osiguranje u skladu sa zakonom;

’ sprovodi strateske ciljeve, strategije i politike upravijanja rizicima koje donosi odbor
direktora,

- predlaze odiuku o unutrasnjoj organizaciji drustva i akt o sistematizaciji i

obezbjeduje uspostavijanje jasnih i dosljednih odnosa u drustvu, u cilju
odgovarajuce raspodjele oviascenja i odgovornosti u drustvu, ukijucujuci i

aktivnosti na sprjecavanju nastanka sukoba interesa,
- sprovodi aktivnosti u cilju obezbjedenja integriteta u poslovima racunovodstva,

finansijskog izvjestavanja i finansijskih i operativnih kontrola,

- redovno preispituje ispravnost i predlaze izmjene procedure izvjestavanja i
obavjestavanja.

(8) Na prava I obaveze izvrsnog direktora shodno se primjenjuje clan 76 stav 4,
clan 77 st. 3 do 5, i cl. 78,79, 86, 87 i 88 ovog zakona.

ODJELJAK E

SISTEM UPRAVLJANJA DRUSTVIMA ZA OSIGURANJE

Odsjek 1.

ORGANIZACIJA SISTEMA UPRAVLJANJA

Opsti zahtjevi za sistem upravijanja

Clan 95

(1) Drustvo za osiguranje duzno je da uspostavi funkcionalan, stabilan i razborit

sistem upravijanja, u skladu sa prirodom, obimom i kompleksnosdu poslova osiguranje
koje obavija, koji ce omoguciti stabiino i razborito upravijanje poslovanjem, kako bi se
obezbijedilo da drustvo za osiguranje u svakom trenutku posluje u skladu sa zakonom.

(2) Sistem upravijanja iz stava 1 ovog clana obuhvata najmanje:

1) preglednu organizaciju drustva sa odgovarajucom i jasno utvrdenom podjelom
odgovornosti,

2) efikasne kljucne funkcije, integrisane u organizacionu strukturu i procese
odiucivanja,

3) efikasan sistem razmjene informacija,
4) strategije, politike, procedure I druga pravila koja ureduju najmanje upravijanje

rizikom, internu kontrolu, internu reviziju i po potrebi prenos poslova,
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5) razumne mjere za obezbjedenje trajnog i redovnog poslovanja i odgovarajuce
planove za slucaj nepredvidenih okolnosti.

(3) Sistem upravljanja u drustvu za osiguranje ureduje se u skladu sa ovim

zakonom i propisima Evropske komisije koji se odnose na sistem upravljanja donijetih na
osnovu Direktive 2009/1SS/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. novembra 2009, o
osnivanju i obavijanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II).

Pisana pravila sistema upravljanja

Clan 96

(1) Drustvo za osiguranje duzno je da uspostavi i obezbijedi sprovodenje i

postovanje pisanih pravila za funkcionisanje sistema upravljanja, koja ureduju rad
najmanje kljucnih funkcija iz clana 97 ovog zakona, kao i prema potrebi, pisana pravila o

prenosu poslova.

(2) Drustvo za osiguranje duzno je da pravila iz stava 1 ovog clana prilagodi u

slucaju nastupanja znacajne izmjene sistema upravljanja u cjelosti ili u odredenom

podrucju.

(3) Upravni odbor odnosno izvrsni direktori drustva za osiguranje duzni su da
periodicno, a najmanje jednom godisnje preispita adekvatnost procedura i efikasnost
uspostavijenog sistema, formaino dokumentuje zakijucke i o njima obavijesti nadzorni
odbor, odnosno odbor direktora drustva za osiguranje.

Kljucne funkcije

Clan 97

(1) U okviru sistema upravljanja drustvo za osiguranje duzno je da uspostavi

najmanje sljedece efikasne kljucne funkcije, cije je djelovanje uskladeno sa prirodom,
obimom i slozenoscu poslovanja drustva:

1) funkciju upravljanja rizicima,
2) funkciju pracenja uskladenosti,
3) funkciju interne revizije i
4) aktuarsku funkciju.

(2) Drustvo za osiguranje uspostavija sistem koji omogucava kljucnim funkcijama

iz stava 1 ovog clana razmjenu i pristup svim informacijama u drustvu za osiguranje koje

su im potrebne za obavijanje poslova i zadataka te funkcije.

(3) Upravni odbor odnosno odbor direktora drustva za osiguranje duzan je da pri

donosenju odiuka uzme u obzir izvjestaje, misljenja i preporuke kljucnih funkcija iz stava

1 ovog clana, donese potrebne mjere i obezbijedi njihovo sprovodenje.

Usiovi za imenovanje nosiiaca kljucnih funkcija

Clan 99
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(1) Nosilac kljucne funkcije iz clana 97 stav 1 ovog zakona mora:

1) znati crnogorski jezik,
2) imatl odgovarajuce strucne kvalifikaclje, znanje i iskustvo potrebno za obavijanje

povjerenih poslova kljucne funkcije paznjom dobrog strucnjaka,

3) imati ugled i integritet,
4) ispunjavati druge usiove propisane ovim zakonom.

(2) Nosilac kljucne funkcije ne moze biti lice koje je clan upravnog odbora odnosno
izvrsni direktor ill prokurlsta odnosno clan nadzornog odbora istog drustva za osiguranje,

niti lice koje posredno ill neposredno ima udio u drustvu za osiguranje veci od 1%.

(3) iskustvom iz stava 1 tacka 2 ovog Clana smatra se najmanje trogodisnje radno
Iskustvo u drustvu za osiguranje ili u obavijanju odgovarajucih poslova u drugom pravnom
lieu.

(4) Dokazom o ispunjenosti usiova iz stava 1 tacka 3 ovog clana smatra se

uvjerenje nadleznog organa da kandidat

nije pravosnazno osuden za krivicna djela, odnosno, kad se takvo uvjerenje ne moze
pribaviti, izjava kandidata ovjerena kod notara.

(5) Isprave i potvrde iz ovog clana ne smiju biti starije od tri mjeseca od dana
njihovog izdavanja.

(6) Agencija utvrduje blize usiove i dokumentaeiju kojom se dokazuje ispunjenost
usiova za obavijanje kljucnih funkeija.

(7) Drustvo za osiguranje duzno je da utvrdi postojanje usiova iz ovog clana, a

Agencija moze izvrsiti provjeru uvidom odnosno pribavijanjem izvoda iz odgovarajuCih
evideneija u Crnoj Gori, odnosno u drzavama clanicama ili trecim drzavama.

(8) Drustvo za osiguranje duzno je da pisano obavijesti Ageneiju u roku od osam
dana od dana imenovanja nosilaca kljucnih funkeija u drustvu za osiguranje, o svim

znacajnim informaeijama koje uticu na njihov poslovni ugled i iskustvo i o prestanku i
razlozima prestanka obavijanja kljucne funkcije.

Odsjek 3.

INTERNAREVIZIJAUDRUSTVUZAOSIGURANJE

Funkeija interne revizije

Gian 108

(1) Drustvo za osiguranje duzno je da uspostavi funkeiju interne revizije koja je

neposredno odgovorna upravnom odboru odnosno odboru direktora druStva za

osiguranje i koja je funkeionaino i organizaciono odvojena od drugih organizacionih
ejelina drustva za osiguranje.

(2) Funkeija interne revizije ukijucuje ocjenjivanje efektivnosti i primjerenosti

sistema internih kontrola i drugih elemenata sistema upravljanja.
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(3) Drustvo za osiguranje duzno je da obezbijedi licima koja vrse internu reviziju

pristup svim informacijama i dokumentima u formi koja im je potrebna za izvrsenje

njihovih zadataka.

(4) Drustvo za osiguranje je duzno da obezbijedi nosiocu funkcije interne revizije

direktan pristup upravnom i nadzornom odboru odnosno odboru direktora drustva za

osiguranje.

Nosilac funkcije interne revizije

Clan 109

(1) Nosilac funkcije interne revizije uz zahtjeve iz clana 99 ovog zakona mora

posjedovati najmanje kvalifikaciju visokog obrazovanja sedmi nivo (VIII), u obimu od 240

kredita CSPK- a i radno iskustvo u trajanju od najmanje tri godine na racunovodstvenim
poslovima ili poslovima revizije u finansijskom sektoru.

(2) Nosilac funkcije interne revizije ne moze obavijati druge poslove i zadatke u

istom drustvu za osiguranje ili u drustvu sa kojim je drustvo za osiguranje u odnosu bliske
povezanosti.

(3) Nosilac funkcije interne revizije izvjestava upravni odbor t nadzorni odbor

odnosno odbor direktora drustva za osiguranje o nalazima iz postupka interne revizije,

preporucuje aktivnosti u vezi sa nadenim nedostacima i prati sprovodenje aktivnosti u
svrhu sprovodenja i ispunjenja tih mjera.

Zadaci interne revizije

Clan 110

(1) Funkcija interne revizije staino i cjelovito nadzire poslovanje drustva za

osiguranje radi davanja strucnog misljenja, preporuka i savjeta o izradi i uspostavijanju
kontrola koje trebaju da omoguce:

1) obavijanje poslova osiguranja u skladu sa pravilima struke, zakonom i internim

aktima kojima se ureduje poslovanje drustva za osiguranje;
2) vodenje posiovnih knjiga, evidentiranje poslovnih dogadaja na osnovu

vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava, vrjednovanje knjigovodstvenih stavki i

sastavijanje finansijskih i ostalih izvjestaja u skladu s ovim zakonom i propisima

kojima se ureduje poslovanje drustva za osiguranje;
3) sistemsko upravijanje rizicima koji proizilaze iz poslovnih aktivnosti drustva za

osiguranje u skladu sa nacelima stabilnog poslovanja, ukijucujuci upravijanje
resursima informacione tehnologije i drugih pridruzenih tehnologija.

(2) Interna revizija drustva za osiguranje se obavija u skladu sa medunarodno

priznatim revizorskim standardima za internu reviziju, kodeksom strukovne etike internih

revizora i pravilima rada interne revizije koja usvaja upravni odbor odnosno odbor

direktora drustva za osiguranje.
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Planovi interne revizije

Clan 111

(1) Funkcija interne revizije priprema i primjenjuje strateski plan za period u kojem

se obezbjeduje revizija cjelokupnog posiovanja drustva za osiguranje, ukijucujuci i
cjelokupni sistem upravljanja u drustvu za osiguranje.

(2) Strateski plan iz stava 1 ovog clana zasnovan je na procjeni rizika i uskladuje
se svake godine.

(3) Na osnovu strateskog plana iz stava 1 ovog clana, funkcija interne revizije
priprema godisnji plan interne revizije koji treba da obuhvati:

1) podrucja posiovanja koja su prioritetna s obzirom na procjenu rizika,

2) spisak planiranih revizija sa opisom njihovog sadrzaja.

(4) Strateski i godisnji plan interne revizije predlaze nosilac funkcije interne revizije,

a usvaja ga upravni odbor drustva za osiguranje uz prethodno misljenje nadzornog
odbora drustva za osiguranje.

(5) Interna revizija se moze obaviti i po nalogu clana upravnog odbora ili nadzornog
odbora, odnosno odbora direktora drustva za osiguranje i na zahtjev Agencije.

Izvjestaj interne revizije

Clan 112

(1) Funkcija interne revizije najmanje jednom u sest mjeseci sacinjava izvjestaj o
radu interne revizije, koji sadrzi najmanje sljedece;

1) opis svih izvrsenih revizija posiovanja,
2) ocjenu primjerenosti i efektivnosti upravljanja rizicima u podrucjima koja su bila

predmet revizije i preporuke i predloge za njihovo poboijsanje,
3) ocjenu primjerenosti i efektivnosti sistema internih kontrola u podrucjima koja su

bila predmet revizije i preporuke i predloge za njihovo poboijsanje,
4) nezakonitosti i nepravilnosti ako su utvrdene tokom obavijanja interne revizije i

preporuke i predloge mjera za njihovo otkianjanje,
5) preduzete aktivnosti vezano za date preporuke.

(2) Funkcija interne revizije sacinjava godisnji izvjestaj o radu interne revizije koji
sadrzi najmanje:

1) izvjestaj o realizaciji godisnjeg plana interne revizije,
2) sazetak o najvaznijim nalazima funkcije interne revizije na osnovu izvrsenih

revizija posiovanja, ukijucujuci ocjenu primjerenosti i efektivnosti upravljanja

rizicima i sistema internih kontrola u podrucjima koja su bila predmet revizije.

(3) Nosilac funkcije interne revizije podnosi izvjestaje interne revizije upravnom i
nadzornom odboru odnosno odboru direktora drustva za osiguranje.

(4) Upravni odbor i nadzorni odbor drustva za osiguranje duzni su da preduzmu
potrebne aktivnosti u skladu sa nalazima i preporukama interne revizije.
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Obavjestavanje upravnog odbora, odnosno odbora direktora i nadzornog odbora

Clan 113

(1) Ako interna revizija tokom obavijanja revizije aktivnosti i procesa poslovanja
drustva za osiguranje utvrdi nezakonito poslovanje i krsenje pravila o upravljanju rizicima
zbog cega drustvu za osiguranje prijeti neiikvidnost, nesoiventnost ill je time ugrozena
sigurnost poslovanja ili interesi ugovaraca osiguranja, osiguranika iii korisnika osiguranja,
nosilacfunkcije interne revizije duzan je da bez odiaganja otome obavijesti upravni odbor
odnosno odbor direktora i nadzorni odbor drustva za osiguranje.

(2) Upravni odbor odnosno odbor direktora drustva za osiguranje utvrduje mjere

koje je potrebno preduzeti po nalazima i preporukama interne revizije i obezbjeduje
njihovo izvrsenje.

Funkcija pracenja uskladenosti

Clan 115

Drustvo za osiguranje u okviru sistema internih kontrola iz clana 114 ovog zakona
duzno je da uspostavi funkciju pracenja uskladenosti koja je nezavisna i ima sljedece
odgovornosti:

1) pracenje i redovno procjenjivanje primjerenosti i efektivnosti postupaka i mjera
koje se preduzimaju radi otklanjanja mogubih neuskladenosti u poslovanju
drustva za osiguranje sa propisima i drugim obavezama;

2) savjetovanje i izvjestavanje upravnog odbora odnosno odbora direktora drustva

za osiguranje o uskladenosti drustva za osiguranje sa zakonom I drugim
propisima kojima se ureduje poslovanje drustva za osiguranje i o procjeni rizika
uskiadenosti;

3) procjenjivanje moguceg uticaja promjena u pravnom okruzenju na poslovanje

drustva za osiguranje i utvrdivanje i procjenu rizika uskladenosti.

Odgovornosti organa upravijanja drustva za osiguranje

Clan 167

(1) Upravni odbor drustva za osiguranje uzodobrenje nadzornog odbora, odnosno
odbor direktora drustva za osiguranje podnosi Agenciji zahtjev za izdavanje saglasnosti
za upotrebu internog modela iz clana 164 ovog zakona, odnosno zahtjev vece izmjene
odobrenog modela iz clana 166 stav 3 ovog zakona.

(2) Upravni odbor drustva za osiguranje i nadzorni odbor odnosno odbor direktora

drustva za osiguranje odgovorni su za uspostavijanje sistema koji omogucava
kontinuirano i pravilno funkcioniranje internog modela.

ODJELJAK B

SARADNJA AGENClJE S DRUGIM TIJELIMA I EVROPSKOM KOMISIJOM
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Obrada podataka i pruzanje informacija

Clan 233

(1) Agencija je nadlezna za prikupljanje i obradu podataka o cinjenicama i

okolnostima koje su bitne za obavijanje poslova u okviru svojih nadleznosti iz ovog
zakona.

(2) Podacima iz stava 1 ovog clana smatraju se narocito podaci o:

1) dozvolama za obavijanje poslova osiguranja i drugim dozvolama, odborenjima ill

saglasnostima koje izdaje Agencija u skladu sa ovim zakonom;

2) clanovima organa drustava za osiguranje, njihovoj organizaciji i izvjestajima

interne revizije;
3) podruznicama, odnosno neposrednom obavijanju poslova osiguranja u drzavama

clanicama od strane drustava za osiguranje sa sjedistem u CrnoJ Gori;

4) podruznicama, odnosno neposrednom obavijanju poslova osiguranja drustava za

osiguranje drzava clanica na podrucju Crne Gore;
5) podruznicama u trecim drzavama drustava za osiguranje sa sjedistem u Crnoj

Gori;

6) podruznicama drustava za osiguranje iz trecih drzava u Crnoj Gori;

7) postovanju odredaba o upravijanju rizicima u skladu s ovim zakonom i drugim

propisima;
8) kvalifikovanim imaocima iz clana 60 ovog zakona,
9) informacije iz clana 244 ovog zakona,
10)revidiranim finansijskim izvjestajima iz clana 253 ovog zakona,

11)izvrsenim mjerama iz clana 190 i 287 ovog zakona,
12)informacijama koje Agencija prikupi u okviru razmjene informacija od nadleznih

nadzornih tijela;
13)informacijama o poteskocama koje su imala drustva za osiguranje prilikom

osnivanja i poslovanja u trecim drzavama.

(3) Agencija obavjestava Evropsku Komisiju, ElOPA-u (osim informacije iz stava 2

tacka 12 ovog clana) i nadlezne nadzorne organe drzava clanica o licnim podacima lica,

odnosno nazivima organa kojima je dopusteno dostavijati podatke iz stava 2 ovog clana.

Odgovarajuci sistem u svrhu javnog objavijivanja

Clan 243

(1) Drustvo za osiguranje duzno je da uspostavi odgovarajuce sisteme, strukturu i

pisana pravila u cilju ispunjavanja zahtjeva i dostavija adekvatne informacije iz cl. 240,

241 i 242 St. 1 do 3 ovog zakona.

(2) Izvjestaj o solventnosti i finansijskom stanju usvaja i potpisuje upravni odbor
odnosno izvrgni direktor drustva za osiguranje, uz prethodnu saglasnost nadzornog
odbora odnosno odbora direktora drustva za osiguranje.

(3) Izvjestaj iz stava 2 ovog clana drustvo za osiguranje objavijuje na svojoj internet
stranici.
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Izvjestavanje o znacajnim promjenama i izvjestavanje na zahtjev Agencije

Clan 248

(1) Drustvo za osiguranje duzno je da izvjestava Agenciju u skladu sa cianom 244

stav 4 tacka 2 ovog zakona o nastupanju svih dogadaja koji bi mogli dovesti ill su doveli
do znacajnih promjena u poslovanju i rezultatu, sistemu upravijanja, profilu rizicnosti,
solventnosti i finansijskom poiozaju drustva za osiguranje, a sto najmanje ukijucuje

Informacije o:

1) upisu i promjenama podataka koji se upisuju u sudski registar,

2) sjednicama skupstine akcionara i odiukama donijetim na tim sjednicama,

3) kvaiifikovanim imaocima i drugim akcionarima drustva za osiguranje, sa podacima

0 sticanju ili promjeni nivoa kvalifikovanog ucesca iz clana 60 ovog zakona,
najmanje jednom godisnje,

4) licima sa kojima je drustvo u odnosu biiske povezanosti,
5) imenovanju, odnosno razrje§enju clanova organa upravijanja drustva za

osiguranje,
6) pianiranom otvaranju, preseijenju, zatvaranju iii privremenom prestanku rada

podruznice odnosno predstavni§tvo, odnosno promjenama vrste poslova koje
obavija podruznica odnosno predstavnistvo,

7) ulaganjima na osnovu kojih je drustvo za osiguranje direktno iii indirektno steklo

kvaiifikovani udio u drugom pravnom iicu, kao i o svakom daijem uiaganju u to
pravno iice,

8) znacajnijim promjenama u strukturi kapitala,
9) prestanku obavijanja odredenih poslova osiguranja,
10)zalbama ugovaraca osiguranja, osiguranika iii korisnika iz ugovora o osiguranju.

(2) Drustvo za osiguranje koje obavija posiove zivotnog osiguranja, odnosno
ostalih osiguranja za koja se primjenjuju siicne tabele vjerovatnoce i obracuni kao za

zivotna osiguranja, za koje je drustvo za osiguranje duzno da formira matematicku

rezervu, duzno je da obavjestava Agenciju o tehnickoj osnovi koju upotrebijava pri
obracunu tarifa premija, iskijucivo u svrhu provjere uskladenosti sa aktuarskim nacelima.

(3) Upravni odbor odnosno odbor direktora drustva za osiguranje duzan je da bez
odiaganja obavijesti Agenciju o:

1) ugrozenoj likvidnosti,

2) neuskiadenosti sa zahtijevanim soiventnim kapitaiom ili minimalnim zahtijevanim
kapitaiom ili kad postoji rizik da se ta neuskladenost pojavi u sijedecih 90 dana,

3) nastupanju razloga za prestanak, odnosno oduzimanje dozvoie za obavijanje
posiova osiguranja,

4) rezultatu ponovijenog obracuna zahtijevanog solventnog kapitala, kada profil
rizicnosti drustva za osiguranje znacajno odstupa od pretpostavki na kojima se
zasniva posijednji obracun zahtijevanog solventnog kapitala dostavijen Agenciji,

5) sopstvenoj procjeni rizika i solventnosti sacinjenoj nakon znacajne promjene
profila rizicnosti.
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(4) Drustvo za osiguranje duzno je da Agenciji na zahtjev dostavi izvjestaje i

informacije o svim poslovima bitnim za obavijanje nadleznosti i poslova Agencije na
osnovu ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona.

Posebne mjere nadzora zbog nepostupanja u skladu sa pravilima o upravijanju

drustvom zaosiguranje

Clan 291

(1) Ako Agencija prilikom obavijanja nadzora utvrdi da drustvo za osiguranje teze

krsi pravila o upravijanju, moze rjesenjem izreci i posebne nadzorne mjere.

(2) Smatra se da drustvo za osiguranje teze krsi pravila o upravijanju ako;

1) nije obracunalo zahtijevani solventni kapital i minimaini zahtijevani kapital ili ne
dostize visinu prihvatijivih sopstvenih sredstava za pokride zahtijevanog

solventnog kapitala ili nije uskladeno sa minimalnim zahtijevanim kapitalom iz
ovog zakona ili ako nije izvrsilo mjere iz clana 372 ovog zakona;

2) nije organizovalo poslovanje, odnosno ne vodi poslovne knjige, poslovnu

dokumentaciju I druge administrativne i poslovne evidencije na nacin da je

moguce u bilo kojem trenutku provjeriti posluje li u skladu s pravilima o upravijanju
rizicima;

3) ne donese mjere I ne odredi pravila odgovarajuceg vrjednovanja bilansnih i
vanbilansnih pozicija za potrebe finansijskog izvjestavanja i za potrebe

solventnosti, odnosno ako te pozicije ne vrednuje u skladu sa ovim zakonom i

drugim propisima;
4) obavija poslove koje prema ovom zakonu ne smije obavijati;

5) ako drustvo za osiguranje nije uspostavilo, ne sprovodi ili redovno ne odrzava

sistem upravijanja propisan ovim zakonom;
6) ako drustvo za osiguranje nije uspostavilo sisteme I strukture za pruzanje

informacija u nadzorne svrhe i pisana pravila iz cl. 243 i 246 ovog zakona;

7) ako drustvo za osiguranje ne postupi u skladu sa zahtjevima ovog zakona i

propisima koji se odnose na sistem upravijanja rizicima;
8) ako drustvo za osiguranje ne sprovodi sopstvenu procjenu rizika i solventnosti

propisanu ovim zakonom;
9) isplacuje dobit akcionarima koja nije u skladu sa clanom 192 ovog zakona;

10)ucestalo krsi obavezu izvjestavanja utvrdenu zakonom;
11)zakljucuje prividne ugovore u namjeri netacnog iskazivanja finansijskog stanja

drustva za osiguranje;
12)obavlja druge poslove koji mogu ugroziti njegovu likvidnost, odnosno solventnost.

(3) U slucaju iz stava 2 ovog clana Agencija moze;

1) naloziti drustvu za osiguranje da donese plan mjera radi obezbjedenja potrebnog
nivoa prihvatijivih sopstvenih sredstava za pokrice zahtjevanog solventnog

kapitala ili smanjenja rizicnog profila drustva za osiguranje kako bi se obezbijedila
uskladenost sa zahtijevanim solventnim kapitalom, odnosno radi obezbjedenja

prihvatijivih osnovnih sopstvenih sredstava najmanje na nivo minimalnog
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zahtijevanog kapitala ili smanjenja rizicnog profila drustva za osiguranje kako bi

se obezbijedila uskladenost sa minimalnim zahtijevanim kapitalom;

2) naloziti upravnom i nadzornom odboru odnosno odboru direktora drustva za

osiguranje sazivanje sjednice skupstine akcionara drustva za osiguranje i
predlaganje odgovarajucih odiuka;

3) zabraniti drustvu za osiguranje zakijucivanje novih ugovora o osiguranju u
pojedinim ili svim vrstama osiguranja;

4) zabraniti drustvu za osiguranje isplatu akontacije dobiti ili dividende ili vrsenje

odredenih vrsta isplata odredenim licima pri cemu ce Agencija uzeti u obzir svu
zadrzanu dobit, kao i dobit ili dividendu koja nije isplacena do dana donosenja te
mjere;

5) zabraniti drustvu za osiguranje zakijucivanje poslova sa pojedinim akcionarima,

clanovima organa upravijanja i rukovodenja, licima koja su blisko povezana sa
drustvom za osiguranje ili drugim licima;

6) naloziti drustvu za osiguranje da donese ili sprovede mjere radi> poboijsanja
sistema upravijanja propisanog ovim zakonom,- promjene podrucja poslovanja
drustva za osiguranje,- ogranicavanja davanja zajmova,- poboijsanja postupka

naplate dospjelih potrazivanja drustva za osiguranje,- ispravnog vrjednovanja

bilansnih i vanbilansnih pozicija,- poboijsanja informacionog sistema,- poboijsanja
sistema internih kontrola i interne revizije,- druge mjere neophodne za realizaciju
pravila o ogranicavanju rizika;

7) zabraniti, odnosno ograniciti drustvu za osiguranje slobodno raspolaganje

imovinom, koju ce Agencija odrediti rjesenjem;
8) naloziti drustvu za osiguranje da razrijesi nosioca kljucne funkcije i imenuje novog;

9) naloziti drustvu za osiguranje uvodenje kapitalnog dodatka iz clana 292 ovog
zakona;

10)naloziti drustvu za osiguranje povecanje tehnickih rezervi kako bi odgovarale
nivou koji je odreden u skladu sa cl. 122 do 138 ovog zakona;

11)naloziti raskid ugovora o osiguranju, ugovora o brokerskim poslovima, odnosno
poslovima zastupanja u osiguranju, ako bi njihova primjena nanijela stetu drustvu;

12)ograniciti obim pokrica u vazecim ugovorima o osiguranju;
13)naloziti drustvu za osiguranje druge mjere.

(4) Mjera iz stava 3 tacka 12 ovog clana moze se izreci ako su Ispunjeni sljedeci
usiovi:

1) ugovoreni obim osiguravajuceg pokrica zasnovan je na opstim usiovima

osiguranja ili uobicajeno koriscenim rasponima premija;
2) ugovoreni obim pokrica znacajno odstupa od uobicajenih trzisnih uslova;

3) premije nijesu dovoijne da dugorocno obezbijede izvrsenje obaveza iz zakljucenih
ugovora o osiguranju;

4) ako opsti usiovi osiguranja i uobicajeno korisceni rasponi premija za nove ugovore

o osiguranju sadrze ista ogranicenja za iste premije.

(5) Mjere iz stava 3 tacka 7 ovog clana Agencija ce izreci posebno ako:

1) drustvo za osiguranje nije uskladeno sa cl. 123 do 138 ovog zakona;

2) drustvo za osiguranje nije uskladeno sa minimalnim zahtijevanim kapitalom
propisanim ovim zakonom;
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3) smatra da ce se finansijsko stanje drustva za osiguranje dodatno pogorsati uprkos
preduzetim mjerama iz clana 189 stav 4 ovog zakona;

4) dozvola za obavijanje poslova osiguranja izdata drustvu za osiguranje bude
oduzeta ill prestane da vazi.

(6) O mjeri iz stava 3 tacka 7 ovog clana i posljedicama te mjere Agencija

obavjestava nadlezne nadzorne organe drzava clanica u kojima drustvo za osiguranje,
kojem je izrecena ta mjera, ima podruznicu.

(7) Agencija moze rjesenjem naloziti nadzornom odboru odnosno odboru direktora

drustva za osiguranje da razrijesi duznosti clana upravnog odbora odnosno izvrsnog

direktora i da imenuje novog, akoje ispunjen jedan od sljedecih uslova:

1) drustvo za osiguranje ne postupa djelimicno ili u cjelosti u skladu sa rjesenjem o
otkianjanju nezakonitosti i nepravilnosti;

2) clan upravnog odbora odnosno izvrsni direktor drustva za osiguranje ne sprovede

posebne mjere Iz stava 3 ovog clana;
3) drustvo za osiguranje ucestalo krsi obavezu blagovremenog i tacnog

izvjestavanja, odnosno obavjestavanja Agencije ili na drug! nacin ometa Agenciju
u obavijanju nadzora.

Usiovi za imenovanje privremenog upravnika drustva za osiguranje

Clan 301

(1) Rjesenjem iz clana 300 stav 1 ovog zakona Agencija ce imenovati jednog ili

vise upravnika koji preuzimaju oviascenja upravnog odbora odnosno izvrsnih direktora

drustva za osiguranje.

(2) Prava i obaveze upravnika pocinju danom prijema rjesenja o imenovanju
privremene uprave u drustvu zaosiguranje.

(3) Protiv rjesenja iz stava 1 ovog clana clanovi dotadasnjih organa upravijanja i
rukovodenja i drustva za osiguranje mogu podnijeti tuzbu upravnom sudu u roku od 20
dana od dana prijema rjesenja.

(4) Rjesenje iz stava 1 ovog clana Agencija ce dostaviti nadleznom organu radi

upisa u registar.

Pravne posljedice imenovanja privremene uprave

Clan 303

(1) Danom prijema rjesenja o imenovanju privremene uprave u drustvu za

osiguranje istice mandat clanovima organa upravijanja i rukovodenja drustva za

osiguranje i prestaju da vaze sva oviascenja za zastupanje i predstavijanje drustva za

osiguranje.

(2) Privremena uprava izvrsava obaveze clanova upravnog odbora odnosno

izvrsnih direktora drustva za osiguranje i postupa po nalozima i uputstvima Agencije.
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(3) Za vrijeme trajanja privremene uprave nadleznosti nadzornog odbora odnosno
odbora direktora drustva za osiguranje preuzima Agencija.

(4) Imenovanjem privremene uprave zbog razloga iz clana 300 stav 1 tac. 1 I 3

ovog zakona prestaje pravo na isplatu otpremnine i varijabilnog dijela prihoda

dotadasnjim clanovima upravnog odbora, odnosno izvrsim direktorima iz stava 1 ovog
clana, bez obzira da li ta prava proizilaze iz ugovora zakijucenog sa drustvom za
osiguranje ili iz drugog akta tog drustva.

(5) Agencija moze da privremenoj upravi daje obavezujuce naloge i uputstva za
reorganizaciju i vodenje poslova drustva za osiguranje.

(6) Privremena uprava i pomocnici upravnika odgovorni su za stetu koju

prouzrokuju namjerno ili iz krajnje nepaznje ph obavijanju duznosti iz ovog zakona.

Prestanak funkcije upravnika i pomocnika upravnika

Clan 304

(1) Agencija moze opozvati imenovanog upravnika ili pomocnika upravnika ako ne

obavija svoju duznost ili je ne obavija na zadovoljavajuci nacin ili iz drugih opravdanih
razloga.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana Agencija ce imenovati novog upravnika ili
pomocnika upravnika, sa mandatom do Isteka zapocetog mandata razrijesenog
upravnika, odnosno pomocnika upravnika.

(3) Mandat privremene uprave prestaje:

1) istekom roka na koji je uvedena privremena uprava,
2) danom imenovanja clanova upravnog odbora odnosno izvrsnih direktora,

odnosno zamjenika tih lica imenovanih u skladu sa clanom 309 ovog zakona,
3) danom donosenja rjesenja o sticanju usiova za otvaranje postupka sudske

likvidacije nad drustvom za osiguranje,
4) danom donosenja rjesenja o sticanju usiova za otvaranje postupka stecaja nad

drustvom za osiguranje.

Duznost saradnje sa privremenom upravom

Clan 305

(1) Lica koja su obavijala funkciju clana upravnog odbora odnosno izvrsnih

direktora drustva za osiguranje i lica sa posebnim oviascenjima i odgovornostima duzna
su privremenoj upravi i pomocniku upravnika bez odiaganja omoguciti pristup cjelokupnoj
dokumentaciji drustva za osiguranje i saciniti izvjestaj o primopredaji poslova.

(2) Lica iz stava 1 ovog clana duzna su da na zahtjev upravnika daju objasnjenja i
izvjestaje o poslovanju drustva za osiguranje.

(3) Upravnik je oviascen da lice koje ga ometa u radu udaiji ili da, u slucaju potrebe,
za to zahtijeva pomoc organa nadleznog za unutrasnje poslove.
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Ocjena rezultata privremene uprave

Clan 308

(1) Ako Agencija procijeni da se za vrijeme trajanja privremene uprave finansijsko
stanje drustva za osiguranje poboijsalo i da drustvo za osiguranje dostize nivo
zahtijevanog solventnog kapitala, odnosno da drustvo moze da izvrsava dospjele

obaveze, rjesenjem ce naloziti privremenoj upravi da, u roku od osam dana od prijema

rjesenja, sazove skupstinu akcionara drustva za osiguranje, radi imenovanja clanova

nadzornog odbora odnosno odbora direktora, koja se mora odrzati najkasnije u roku od

dva mjeseca od dana prijema tog rjesenja.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, imenovanjem clanova novog nadzornog

odbora odnosno odbora direktora prestaju oviascenja Agencije iz clana 303 stav 3 ovog
zakona.

(3) Nadzorni odbor odnosno odbor direktora ce u skladu sa ovim zakonom

sprovesti postupak imenovanja clanova upravnog odbora odnosno izvrsnih direktora.

(4) Danom imenovanja clanova upravnog odbora odnosno izvrsnih direktora

prestaje mandat privremenoj upravi.

(5) Kada procijeni da se za vrijeme trajanja privremene uprave finansijsko stanje

drustva za osiguranje nije poboijsalo i da drustvo za osiguranje nije dostiglo nivo

zahtijevanog solventnog kapitala, odnosno da ne moze izvrsavati dospjele obaveze,

Agencija moze donijeti rjesenje o produzenju rada privremene uprave na jos najduze sest

mjeseci ako ne postoje usiovi za podnosenje predloga za otvaranje stecaja nad drustvom

za osiguranje a Agencija procijeni da ce drustvo za osiguranje u sljedecih sest mjeseci
dostici nivo zahtijevanog solventnog kapitala.

(6) Kada Agencija ocijeni da se za vrijeme trajanja mandata privremene uprave

stanje u drustvu za osiguranje nije izmijenilo odnosno da drustvo za osiguranje nije

dostiglo nivo zahtijevanog solventnog kapitala odnosno da drustvo ne moze da ispunjava

svoje dospjele obaveze, donijece:

- rjesenje o ispunjenosti usiova za otvaranje postupka prinudne likvidacije, ili

- rjesenje o ispunjenosti usiova za otvaranje postupka stecaja, ako su za to ispunjeni

usiovi propisani posebnim zakonom.

Imenovanje zamjenika

Clan 309

(1) U slucaju iz clana 308 stav 3 ovog zakona, nadzorni odbor odnosno odbor

direktora duzan je da do imenovanja novih clanova upravnog odbora odnosno izvrsnih

direktora, iz svojih redova imenuje dva zamjenika za ta lica u roku od dva radna dana od

dana svog imenovanja i o tome bez odiaganja obavijesti Agenciju.

(2) Zamjenici iz stava 1 ovog clana vrse prava i duznosti upravnog odbora odnosno
izvrsnih direktora do imenovanja novih clanova, a najduze do isteka tri mjeseca od dana
kada su imenovani.
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(3) Ako nadzorni odbor odnosno odbor direktora drustva ima tri clana, skupstina

mora u novi nadzorni odbor imenovati pet clanova, od kojih dva sa mandatom do
imenovanja novih clanova upravnog odbora odnosno izvrsnih direktora.

Odsjek 5.

LIKVIDACIJA

Pokretanje postupka likvidacije odiukom drustva za osiguranje

Clan 315

(1) Skupstina akcionara drustva za osiguranje moze donijeti odiuku o prestanku

drustva za osiguranje, ukijucujuci njegove podruznice u drugim drzavama clanicama i

likvidaciji drustva za osiguranje.

(2) Upravni odbor i nadzorni odbor odnosno odbor direktora drustva za osiguranje
duzni su da o odiuci iz stava 1 pisanim putem obavijeste Agenciju, najmanje mjesec dana
prije njenog donosenja.

(3) Upravni odbor odnosno odbor direktora, odnosno likvidatori drustva za

osiguranje duzni su da obavijeste Agenciju o usvojenoj odiuci iz stava 1 ovog clana, prvog
radnog dana nakon njenog usvajanja.

(4) Agencija ce o donosenju odiuke iz stava 1 ovog clana obavijestiti nadzorna

tijela svih drugih drzava clanica, kao i trecih drzava, ako je odiuku Iz stava 1 ovog clana
donijelo drustvo za osiguranje koje ima podruznice u tim trecim drzavama, kao i o

mogucim efektima takvog postupka.

(5) Obavjestenje iz stava 4 ovog clana mora da sadrzi pravne posljedice i stvarne
efekte usvojene odiuke.

Pokretanje postupka likvidacije rjesenjem Agencije

Clan 325

(1) Agencija donosi rjesenje o pokretanju postupka likvidacije nad drustvom za
osiguranje, ukijucujuci njegove podruznice u drugim drzavama clanicama.

(2) Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 1 ovog clana u slucajevima propisanim
clanom 312 ovog zakona I u sljedecim slucajevima;

1) ako na osnovu izvjestaja privremene uprave procijeni da se za vrijeme trajanja
privremene uprave finansijsko stanje drustva za osiguranje nije poboijsalo,
odnosno da se nastavija pogorsavati do mjere da drustvo za osiguranje nece biti
uskladeno s potrebnim solventnim kapitalom, odnosno minimalnim potrebnim
kapitalom propisanim ovim zakonom i da ne postoje usiovi za podnosenje

predloga za pokretanje stebajnog postupka;
2) ako skupstina akcionara drustva za osiguranje ne donese ill odbije da donese

odiuku iz clana 306 stav 6 ovog zakona o povecanju osnovnog kapitala drustva
za osiguranje, ili je donese, all prva prodaja akcija ne uspije, ili ne donese ili odbije
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da donese odiuku o izboru ill imenovanju clanova nadzornog odbora odnosno

odbora direktora, u skiadu sa clanom 308 stav 5 ovog zakona;

3) ako je rjesenje o odobrenju za obavijanje poslova osiguranja drustva za

osiguranje ukinuto;
4) ako je skupstina akcionara donijela odiuku o promjeni djelatnosti na nacin da ce

drustvo za osiguranje prestati da pruza usiuge osiguranja, osim ako je prije toga

drustvo za osiguranje prenijelo svoj ukupni portfelj osiguranja na drugo drustvo za
osiguranje u skiadu sa cl. 194 do 198 ovog zakona.

(3) Agencija ce donijeti rjesenje iz stava 1 ovog clana u roku od 30 dana koji tece:

1) u slucaju iz stava 2 tacka 1 ovog clana, najkasnije od dana dostave izvjestaja
privremene uprave iz clana 306 ovog zakona;

2) u slucaju iz stava 2 tacka 2 ovog clana, od dana kada je skupstina akcionara
trebala da donese odiuku ili je odbila da donese odiuku o povecanju osnovnog

kapitala drustva za osiguranje, odnosno od dana kada je istekao rok za upis i
uplatu akcija na osnovu bezuspjesne prve prodaje;

3) u slucaju iz stava 2 tacka 3 ovog clana, Agencija ce Istovremeno sa usvajanjem

rjesenja o ukidanju odobrenja za obavijanje poslova osiguranja donijeti rjesenje o
pokretanje postupka likvidacije;

4) u slucaju iz stava 2 tacka 4 ovog clana, istekom dana u kojem je odrzana

skupstina akcionara.

(4) Agencija ce o donosenju rjesenja iz stava 1 ovog clana obavijestlti nadzorna

tijela svih drugih drzava clanica, kao i trecih drzava ako se rjesenje odnosi na drustvo za

osiguranje koje ima podruznice u tim trecim drzavama, kao i o mogucim efektima takvog

postupka.

(5) Ako zbog zastite interesa stranaka drustva za osiguranje ili zbog drugih javnih

interesa nije moguce odioziti usvajanje rjesenja iz stava 1 ovog clana, Agencija ce

obavijestiti nadzorna tijela iz stava 4 ovoga clana odmah nakon donosenja rjesenja.

Zastita interesa stranaka

Clan 409

(1) Posrednik koji je pravno lice i preduzetnik mora u svakom trenutku imati

zakijucen ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti ili drugo odgovarajuce

jemstvo koje pokriva profesionainu odgovornost iz obavijanja poslova distribucije

osiguranja ili reosiguranja na sumu od najmanje 1.300.380 eura po odstetnom zahtjevu

ili 1.924.560 eura za sve stete u jednoj godini, osim ako je drustvo za osiguranje, odnosno

reosiguranje ili neko drugo drustvo, u cije ime djeluje posrednik ili za koje je posrednik
oviascen da djeluje, vec pruzilo takvo osiguranje ill drugo odgovarajuce jemstvo, ili ako
to drustvo preuzima punu odgovornost za radnje koje preduzima posrednik.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, sporedni posrednik mora imati osiguranje od

profesionalne odgovornosti ili drugo odgovarajuce jemstvo koje pokriva profesionainu

odgovornost na sumu od najmanje 50% iznosa iz stava 1 ovog clana.
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(3) Posrednik koji je pravno lice ill preduzetnik i sporedni posrednik u osiguranju

mogu, na osnovu oviascenja osiguravaca Hi stanke, primiti novcani iznos na svoj racun
pod usiovom da u svakom trenutku imaju raspoloziva finansijska sredstva u iznosu koji
odgovara 4% iznosa godisnje primljenih premija ili minimaino 19.510,00 eura raspolozivih

finansijskih sredstava ili osnovnog kapitala.

(4) U slucaju Iz stava 3 ovog clana, posrednik i sporedni posrednik u osiguranju je
duzan da najkasnije u roku od tri radna dana od prijema novcanog iznosa iz stava 3 ovog
clana, proslijedi sa svog racuna premiju osiguranja osiguravacu, a osiguranu sumu ili
drugi novcani iznos korisniku osiguranja odnosno drugom lieu kojem pripada pravo na
isplatu te sume na osnovu ugovora o osiguranju.

(5) Iznos iz stava 4 ovog clana prosljeduje se putem strogo odvojenih korisnickih
racuna koji se ne smiju koristiti za naknadu Mete drugim povjeriocima u slucaju otvaranja
stecajnog postupka ili prinudne likvidacije posrednika ili sporednog posrednika u
osiguranju kod kojeg je taj racun otvoren.

(6) Sredstva koja, u vezi sa ugovorom o osiguranju, stranka plati posredniku ili
sporednom posredniku u osiguranju, smatraju se upiacenim drustvu za osiguranje, a
sredstva namijenjena stranki koja drustvo za osiguranje uplati posredniku ili sporednom
posredniku u osiguranju, smatrace se upiacenim stranki na dan kada ih stranka primi.

Prekr§aji lica koja su dianovi organa upravijanja i rukovodenja

u drustvu za osiguranje

Clan 466

Noveanom kaznom od 40 eura do 4.000 eura, kaznice se za prekrsaj clan
upravnog ili nadzornog odbora, odnosno izvrsni direktor ili clan odbora direktora druMava

za osiguranje, ako;

1) u roku od pet dana od dana donosenja odiuke iz clana 85 stav 1 alineja 1 ovog
zakona o tome ne obavijesti Ageneiju (clan 85 stav 2 i clan 94 stav 6);

2) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor odnosno odbor direktora o

cinjenicama i okolnostima iz clana 88 stav 1 ovog zakona (clan 88 stav 1 i clan 94
stav 8):

3) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor odnosno odbor direktora o

cinjenicama i okolnostima iz clana 88 stav 2 ovog zakona (clan 88 stav 2 i clan 94
stav 8);

4) obavjestenje iz clana 88 stav 2 tacka 1 ovog zakona ne dostavi Agenciji bez
odiaganja (clan 88 stav 3 i clan 94 stav 8);

5) bez odiaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor odnosno odbor direktora o

saznanjima odnosno dokazima da drugi clan upravnog odbora odnosno izvrsni

direktor ne ispunjava uslove za obavijanje te funkeije ili ne izvrsava svoje obaveze
ili svojim cinjenjem ili necinjenjem moze ugroziti poslovanje druMva za osiguranje
(clan 88 stav 4 I clan 94 stav 8);

6) ne ispita obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona i ne preduzme odgovarajuce
mjere iz svoje nadleznosti (clan 88 stav 5 i clan 94 stav 5);
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7) ako nadzorni odbor, odnosno odbor direktora ne postupi u skladu sa clanom 88

stav 5 ovog zakona a obavjestenje iz clana 88 stav 4 ovog zakona ne dostavi

Agenciji (clan 88 stav 6 i clan 94 stav 8);
8) ne izvrsava obaveze iz clana 91 stav 1 ovog zakona;
9) bez odlaganja pisano ne obavijesti Agenciju o svim informacijama koje mogu

uticati na oduzimanje saglasnosti za obavijanje funkcije clana upravnog odbora
odnosno izvrsnog direktora ill o prestanku i razlozima prestanka mandata clana
upravnog odbora odnosno izvrsnog direktora (clan 92 stav 2 i clan 94 stav 6);

10)periodicno, a najmanje jednom godisnje ne preispita adekvatnost procedure i

efikasnost uspostavijenog sistema i formalno ne dokumentuje zakijucke i o njima

ne obavijesti nadzorni odbor odnosno odbor direktora drustva za osiguranje (clan

96 stav 3);
11)ne dostavi ili ne ucini dostupnim Agenciji izvjestaje, informacije, podatke i drugu

dokumentaciju potrebnu za nadzor iz clana 273 ovog zakona (clan 276 stav 1);

12)bez odlaganja ne omoguci privremenoj upravi i pomocniku upravnika pristup

cjelokupnoj dokumentaciji drustva za osiguranje i ne sacini izvjestaj o primopredaji
poslova (clan 305 stav 1);

13)pisanim putem ne obavijesti Agenciju o odiuci Iz clana 315 stav 1 ovog zakona,

najmanje mjesec dana prije njenog donosenja (clan 315 stav 2);

14)ne obavijesti Agenciju o usvojenoj odiuci iz clana 315 stav 1 ovog zakona, prvog

radnog dana nakon njenog usvajanja (clan 315 stav 3);

Uskladivanje poslovanja

Clan 471

(1) DIstributeri osiguranje i reosiguranja iz clana 397 stav 1 i 2 ovog zakona koji,

na dan pocetka primjene na snagu ovog zakona, imaju dozvolu Agencije za obavijanje
poslova osiguranje, odnosno poslova posredovanja ili zastupanja u osiguranju, kao i
banke koje imaju saglasnost Agencije za obavijanje zastupanja u osiguranju, duzna su
da usklade svoje poslovanje, u skladu sa ovim zakonom.

(2) Prema licima iz stava 1 ovog clana, koja ne postupe u skladu sa stavom 1 ovog

clana, Agencije ce preduzeti odgovarajuce mjere.

(3) Oviascenja za obavijanje poslova posredovanja i zastupanja u osiguranju,

izdata do dana pocetka primjene ovog zakona ostaju na snazi.

(4) Obaveza strucnog osposobljavanja u trajanju od najmanje 15 sati godisnje za
lica iz stava 3 ovog clana pocinje teci od dana pocetka primjene ovog zakona.

(5) Lica koja na dan pocetka primjene ovog zakona imaju oviascenje za obavijanje

aktuarskih poslova izdato od Agencije smatra se da imaju oviascenje za obavijanje
aktuarskih poslova u skladu sa clanom 118 ovog zakona.
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OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTiCAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA MINiSTARSTVO FINANSUA/

AGENCIJA ZA NADZOR OSIGURANJA

Prediog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
osiguranju

NAZIV PROPISA

1. Defintsanje problema

Koje probteme treba da rijeil predlozeni akt?
Koji su uzroci problema?
Koje su posi|edice problema?
Koji su subjekti oSteceni, na kojr nactn i u kojoj mjeri?

Kako bi problem evolulrao bez promjene propisa (“status quo” opcJJa)?

Sporazumom o stabilizadji I pridrudruzivanju Cma Gora se obavezala da 6e svoju regulativu
uskladivati sa EU acgu/s-jem, te Ima obavezu da na dan pristupanja EU ima uskiadene sve

propise sa odgovarajudim direktivama EU. PregovaraSkom pozicijorn za Pregovaradko pogiavlje

9 _ Finansijske usiuge, kao jedno od mjerita za zatvaranje pogiavlje utvrdeno je uskladivanje
Zakona o osiguranju sa Direktivom 2009/138/EZ Evropskog pariamenta \ Savjeta od 25.
novembra 2009. o osnivanju I obavijanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) i
Direktfve (EU) 2016/97 Evropskog pariamenta i Savjeta od 20. januara 2016. o distribuciji

osiguranja.

Uzimajudi u obzir da je Zakon o osiguranja (”Sluzbeni list Cme Gore", br. 033/25 od 28,03.2025)

usag!a§en sa direktivama navedenim u prethodnoj alineji ove tacke, koje su u meduvremenu

pretrpjele odredene izmjene i dopune, to se tekst zakona mora uskiaditi do potpune usWadenosti,

U pn^lofene izmjene i dopune zakona su transponovane Direktiva (EU) 2023/2864 Evropsklog
pariamenta i Savjeta od 13. decembra 2023. o izmjeni odredenih direktiva u pogledu

uspostavljanja i ftjnkcioniranja jedinstvene evropske pristupne tadke, Direktiva (EU) 2022/2556
Evropsklog pariamenta i Savjeta od 14, decembra 2022. o izmjeni di/ektiva 2009/65/E2,
2009/138/eZ. 2011/61/EU. 2013/36/EU. 2014^9/EU. 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 1 (EU)
2016/2341 u pogledu digitalne of^rativne otpornosti za finansijski sektor j Delegirana Uredba
l^isije (EU) 2024/896 od 5. decembra 2023. o izmjeni Direktive (EU) 2016/97 Evropskog

pariamenta i Savjeta u pogledu regulatornih tehnidkih standarda kojlma se prilagodavaju temeijni
izn<^i u eurima za osiguranje od profesionalne odgovornostl i za finansijsku sposobnost

posrednika u osiguranju i reosiguranju i sporednih posrednika u osiguranja.

Bez prenosenja predmetnih direktiva u zakon. Isti t& ostati neuskladen sa EU zahtjevlma po

kojima posluju osiguravaci iz EU, sto 6e za posljedicu imati da Cma Gora ne mois zatvoriti

pregovaradko pogiavlje 9 - Finansijske usiuge.

U isto vrijeme, predloienim tekstom Zakona ne mogu biti oStedeni nffi subjekti nadzora niti treda

lica, vec te se novim sistemom upravljanja postidl vede povjerenje kod osiguranika 1 drugih
zainteresovanih strana..

Bududi da je pristupanje Cme Gore EU uslovljeno prethodnim ispunjavanjem svih mjeilla u
pregovaradkim poglavijrma, ot ovaj zakon mora biti uskladen s navedenim direktivama, i to na

nadin da se istim obezbijedi i direktna primjena delegiranlh uredbi EK koje bliie ureOuju pojedine

segments navedenih direktiva. Iz navedenih razloga u prethodnim aiinejama odrlavanje statusa

quo u domenu regulative bilo bi neodrtivo.



2. Ciijevi

- Koji cilievi se postizu predlo2enim propisom?
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojedim strategifama ifi programima Vlade, ako je

primjenljivo ^
Cilj donoSwija ovih izmjena i dopuna zakona, pored osdovnog razloga navedHiog u tadki 1 ovog

lzvje§taja, je i opredjel|enje samoza dvodomi sistem upravljanja koji te obezbijediti bofje

upravijanje nzidma, ved kvalitet poslovnog odiuCivanja u kompleksnom trziSnom okruzenju u

odnosu na odlu6ivanje u jednodomrrom sistemu upravljanja. U novom sistemu upravljanja bide

obezbijeden kvalitebniji i nezavisniji nadzor kao I veca zaStita osiguranika i akcionara.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za tspunjavanje cifjeva i ijesavanje protalema? (uvijek treba

razmatrati “status quo” opciju i prepomeijfvo Je ukljuciti i nereguJatornu opciju, osim ako

postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).

Obrazloziti preferiranu opciju? ___________

- Neregulatorna opcija za pitanja koja tretira ovaj zakon nije moguda, jer |e osiguranje strogo
reguiisana djeiatnost. Status quo opcija nije bila moguba i prihvatfjiva iz razioga opisanih pod
ta6.1 ovog IzvjeStaJa.

Opdja donosenja izmjena i dopuna zakona je odjenjena kao jedino prihvatljrva iz razlc^a sto se

taj nadn transponuju Direktiva (EU) 2023/2864 Evropsklog parlamenta i Savjeta od 13.

decembra 2023. o izmjeni odredenih direktiva u pogledu uspostavijanja i funkcioniranja
jedinstvene evropske pristupne ta6ke, Direktiva (EU) 2022/2556 Evropsklog pariamenta i
Savjeta od 14. decembra 2022. o izmjeni direktiva 2009y85/EZ, 2009/138/EZ. 2011/61/EU,

2013/36/EU, 20i4/59/EU. 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitaine
operativne otpornosti za finansijski sektor i Delegirana Uredba Komisije (EU) 2024/896 od 5.

decembra 2023. o izmjeni Direktiva (EU) 2016/97 Evropskog parlamenta I Vijeca u pogledu

regulatomih tehniSkih stantiarda kojima sb prilagodavaju temeijni iznosi u eurima za osiguranje
od profesionaine odgovornosfl i za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju i recsiguranju
i sporednih posrednika u osiauraniusto dovodt do potpune uskiaflenosti sa reguiativom EU.

na

4. Analiza uticaja

Na koga 6e i kako ce najv|erovatnije uticati rjesenja u propisu

negabvne uticaje, direktne I indirektne.
Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima I privredl (narocilo malim i srednjim ;
preduzedima).

- Da U pozitivne posljedice dono§enja propisa opravdavaju troskove koje ce on stvoriti.^
Da ii se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trSiistu i ti:iisna

konkurencija.

Ukljuciti procjenu administratlvnlh opteredenja i biznls barijera.

Predlo2enim izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju ostvaruju se brojni pozitivni efekfi na

cjelokupan sistem osiguranja u Cmoj Gori, dime se jada instituclonaini okvir, unapr^uje

korporativno upravijanje i podiie nivo zaStite osiguranika i investitora. Uvodenjem dvodomnog

sistema upravljanja u drustvima za osiguranje stvaraju se usiovi za vedu odgovornost i eftkasniju

kontroiu rada izvrdnih organa, sto doprinosi kvalitetnijem odiudivanju i transparentnijem

poslovanju. Takva struktura osigurava bolju zaStitu interesa osiguranika i akcionara, ali i

povedava povjerenje u trziste osiguranja u cjelini.

- Na trzidtu osiguranja, ove izmjene de doprinijeti ve6Dj stabilnosti i otpornosti finansijskog sistema
kroz potpunu usktadenost sa reievantnim direktivama Evropske unQe, medu kojima se posebno

nabrojatl pozitivne i



izdvajaju Direktiva Solventnost II1 Direktiva o distribucijl osiguranja. Time se Crna Gora dodatno
priblifava evropskim standardima posiovanja i nadzora nad osiguravajucim druitvima, ito ]a6a
povjerenje investitora i potroSaSa, a istovremeno doprinosi razvc^u konkurentnog i odrzivog
t^sta.

Za reguiatora - Agenciju za nadzor osiguranja - novj zakon donosi efikasnije instrumente

nadzora, vedu transparentnost i dostupnost podataka, narodito kroz uvodenje Evropske

jedinstvene pristupne tadke (ESAP), koja omogudava centralizovan i javno dostupan uvid u

kljudne informacije o c^iguravajudim dru§tvima. Na ovaj nacin jada se nadzornl okvir, povedava
odgovornost svih udesnika na trziltu i unapreduje kvaiitet regulatornog izvjeStavanja.

Posebno znacajan napredak postize se i u dijelu profesjonalne odgovornosti posrednika u

osiguranju. Uskladivanjem sa Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2024/896 od 5. januara 2023.

godine. koja mijenja Direktivu (EU) 2016/97 o distribuciji osiguranja (IDD), povedavaju se iznosi
osiguranja od profesionaine odgovornosti - sa 1.300.380 eura na 1,564.610 eura poodstetnom

zahtjevu, odnosno sa 1.924.560 eura na 2.315.61Q eura ukupno. Ovim se dodatno jaca sigumost
potroSada i povjerenje u jer se osigurava adekvatna zaStita od mogudih propusta u radu

posrednika i pruza dodatna garancija za izvrSenje njihovih obaveza.

lako se mogu odekivati manja administrativna i finansijska opteredenja za druStva za osiguranje

I posrednike. ona su iskljudivo kratkorodne prirode i odnose se na trodkove usWadivanja, izradu

novih intemih procedura, planova i informacionih sistema. Medutim, ti trodkovi su opravdani

imajudi u vidu dugorodne kofisti - vedu pravnu sigumost, pouzdanost sistema, te unaprijedeno
upravijanje rizicima i uskladenost sa najboljim praksama Evropske unije.

Primjena zakona ne stvara troskove za gradane. Naprotiv, gradani t korisnici osiguranja
dugorodno ce imati koristi od veceg nivoa zadtite, stabilnijeg tilidta i transparentnijeg pristupa

informacijama. Administrativna opteredenja za subjekte na trzidtu odnose se prvenstveno na

izradu dodatnih izvjedtaja, implementaciju novih IT standarda i uspostavfjanje naprednih

procedura upravijanja rizicima. §to doprinosi profesionalizaciji sektora i modernizaciji postovanja.

Ne ocekuje se uvodenje novih btznis barijera - naprotiv, predioienim izmjenama se harmonizuju

propisi sa evropskim standardima, dime se olakgava pristup trliStu novim privrednim subjektima
i podstide konkurencija. Za manja drugtva i posrednike podetna faza prilagodavanja mote

predstavijati izazov, all uz podrSku reguiatora i prelazni period, ove prepreke de bW privremene i

ogranicenog efekta.

U konacnom, predlozene izmjene zakona afirmiSu razvo] stabilnog, transparentnog i

konkurentnog triidta osiguranja u Cmoj Gori, u potpunosti uskladenog sa evropskim standardima,
dime se osigurava vedi nivo zaStite svih udesnika i doprinosi ukupnom jadanju finansijskog

sistemazemlje.

5. Procjena fiskalnog uticaja

Da ii je potrebno obezbjeflenje finansijskih sredstava iz budzeta Gme Gore za

imptementaoiju propisa i u kom ^nosu?
Da n je obezbjedenje finansijskih sredstava Jednokratno, ill tokom odredenog vremenskog

perioda? Obrazlo^Ki.
Da ii implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazlozitl.

Da Ii su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu

godinu, odnosno da ii su pianirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?

Da ii je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih de proisteci

finansijske obaveze?
Da !l de se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Cme Gore?

Obrazlozitl metodologiju koja je koriscenja priiikom obracuna finansijskih

izdataka/prihoda.
Da il su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih Izdataka/prihoda?
Obrazlozitl.

Da If su pbstojale suge^ije Ministarstva finareBija na nacrt/pi^diogproptea?



Da li su dobijene prim|e<lbe ukljuSene u tekst propisa? Obraztoati.

Priftijena oviti Izmj^a t ciopuna zakona ne utifie na budget Gme Gore i ntje potrebno izdvojiti

finansijska sredstva iz budzeta za impiementaciju propisa.

imptementedjom propisa ne nastaju medunarodne finansijske obaveze, eventualno se za

pnmjenu mogu koristiti sredstva za pribavljanje tehifike pomodi (IPA. Taiex, isl), za koje bi
aplidrala Agencija za nadzor osiguranja.

fmplementecijom propisa nePe se direktno ostvariti prihodi za budget Crne Gore.

Ministarstvo finansija Je svoje sugestije dostavijalo kroz rad u radnoj grupi koja Je formirana tokom

2019. godine.

6. Konsultaclje zainteresovanlh strana

- Maznacfti da li je koriSPeila ekstema ekspertska podrska i ako da, kako.

Naznaciti koje su grupe zalnteresovanih strana konsuUovane, u kojoj fazi RIA process i

kako (javne ili ciljane konsultacije).

• Nazjiaciti glavne rezultate konsultacija
strana prihvaPeni odnosno nijesu prihvadeni.ObrazJozIti.

koji su predlozi i sugestij’e zalnteresovanihs •

Za predlozene izmjene i dopune zakona ni^ koriPdena eksterna ekspertska podrSka-

Nacrt zakona bio stavijen na javnu raspravu, nakon koje je utvrden konaCan tekst.

Javna rasprava trajala j© u perbdu od 03.10.2025. do 23.10.2025. godtne.

IzvjeStaj sa javne rasprave dostupan je na Hnku https://www.gov.nie/ctanak/gyiestaiTO:
sprovedenoi-iavnoi-raspravi-o-nacrtu-zakona-o-izmienama-i-dopunama-zakona-OT

osiauraniu-3.

7. Monitoring i evaluacija

Koje su potencijalne prepreke za implem^taciju propisa?
Koje Pe mjcre biti preduzete tokom prindeoe propisa da bi se ispunili clljevt?

K^JI su glavni Indikatori prema kojima ce se rnjeriti ispunjenje ciljeva?

Ko Pe bid zaduzen za sprovodenje monitoringa l evaluacij© primjene propisa?

Ne oPekuju se prepreke u primjeni ovih izmjena i dopuna zakona. jer je njihov glavni predmet

harmonizadja propisa koje Crna Gora mora da usvoji. Dodatno, sva anogprska druPWa za
osiguranje su dio evropskih odnosrvD EU osiguravajuPih grupa i znatnim dijelom ispynjavaju
zahtjeve prema matiPnim kompanijama koji su zasnovani na prinpipima Solevntnosti II kao i u
distribupyi osiguranja.

Uzimajuci u obzir da su predmetne izmjene i dopune zakona dio veP zapoPetog procesa u kojima

drustva prilagodavaju na zahtjev regutatora a dobrim dijelom i matiPnih kompanija, nastavIPe
zapocetim edukacijama i kontrolama kroz koje Pemo mjeriG ispunjenje ciijeva na putu do.

se

se sa

potpune primjene propisa a to je danom ulaska Cme Gore u Eu.

Ispunjenje ciljeva mjerice se na osnovu vePeg broja pokazateija posiovanja subjekata na tr^istu
osiguranja, koji se redovno (kvartalno i godiSn^) prate kroz posredne all I neposr^ne kontrole

posiovanja druStava za osiguranje.

Za monitoring primjene propisa biPe zaduzena Agencija na osnovu podataka i informacija

prikupljenih od osiguravajudh drustaval drugih subjekata na trziPtu osiguranja.



Datum i mjesto

Podgorica, 27.10.2025. godine



Adrcsa: Bule^mr Ivana Cmojevi6a 167
81 OOO Podgorica, Gma Gora
Tel: +382 20 481 301
www.Qov.me/meD

Crna Gora

Ministarstvo evrppskih posfova

Br. 04/4-907/25-3596/2 24. neorembar 2025.

Croa <3ora

NISTARSTVO FINANSiJA
Po'gjg^srjca

ZIOET^

mi

Za; MINISTARSTVO FINANSIJA

mini^ru Novici Vukovicu

Dopis bn 05/1-03-040/25-37093/7

»» ,6'

V'i:e-i-'3S2 Ic-f,« j-.-;

Veza:

Predmetr Miiijenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenatna 1 dopunama Zakona
o osiguranju s pravnom tekovirrom EU

PostovanI,

Dopisom broj 05/1-03-040/25-37093/7 od 5. novembra 2025. godine trazili ste
misljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju
s pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa saditinom predloga propisa, a u skladu sa nadieznostima

definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Posiovnlka Vlade Cme Gore {,31. list CG“( br. 03/12,
31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 r 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je sagJasno sa
navodima u obrasou uskladenosti predloga propisa s pra\momtekovinom Evropskeunije.

S postovanjem,

Malda Gorcevlid

:ka evropskih poslova

i

W ..J
f <0-■u

•-

Prilog:
(V

lama zam\a o osiguranju sIzjawa i tat^la usklskfenosti Predloga arkona o ianj^
prawn om etkovinom EU

Dostevljeno:

? Ministarstvu fmanslja;
^ a/a



ilfWA O USKIAOEWOST! NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE

UNIJE

Wentffikadoni broj Izjave MF-IU/P2/2S/19

1. Naziv nacrta/predlogapropisa

- na crnogorskom jeziku | Predlog zakona o izrojenama i dopunama Zakona o osiguranju

-na engieskom jeziku

2. Podaci o ottfagi^gu fwopisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ dflavne uprave

Sektor/odsjek

- odgovorno Hce (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

Proposal for the Law on Amendments of the Insurance Law

Ministafstvo ftnartstja

Direktorat za finansijski sistem i koordlnaciju politika

IStovica Vukovic, ministar,

novica.vulcQvicfS>mif.Bov.me,

tei. 020/242-835

mr Aleksandra Popovid, generaina direktorlca,
aleksandm.ooDovic@mif.Eov.me.

tel. 020/243-835

- kontaktosoba (ime, prezime. telefon,

e-mail)

b) Pravno lice s jawim ovIascenje^Ti za prlpremu i sprovotfenje propisa

Agencijaza nadzor osigwanja• Naziv pravnog liea

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Direktor

mr Branko Barjaktarovic, tel. 020/513-502
branko.bariaktarovie<Sano.co-me

Marija UJovld, 020/513-502;- kontala osoba (ime, prezime, telefon,

^~^3il)

i 3. Or^ni drzavne

I - Organ driavne uprave

mariia.taiovic/iPano.CQ.me

Zakon ne primjenjuje/ne sprovodi organ driavne upmve, vec Agencija za

nadzor osiguranja

4, Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredfaama Sporazuma o stabillzaciji i prldruzlyanju izmedu

Evropske unije I njenth drzava dianica, s jedne strane 1 Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) OdredbeSSPa s kojima se uskladujepropis

Glava VIM, Politike saradnie, clan 91 Bankarstvo, oslguranje i druge finansijske usiuge

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

tepunjava u potpunosti

djeltmidno ispunjava

ne ispunjava

c) Baztezi za dielimigno Ispon^nje, odnc^rta neispunjenje obaveza koje prorzllaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza i^prte/pffidtoga proptsa s Progi^mott pristupanja Crne Gore EvfopskA] ongt (PPCGI

2025-2026- PPCG za period

/• Poglavlje, pctpoglavrtje
J- Rok za dono^hje proptea

-Napomens Donosenje zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

osiguranju nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji.

6. Uskladenost r>8ctt9/pfedloga proptsa spravnom tekovinom Evropske unije

a) Usklader^ost s primarnim iz\w3rima prava Evro^gke unije

Nepostoji odredba primarnih izvora prava EU skojom bise predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja

stepena njegove uskladenosti.

bjUskladenost sa sekundarnim izvorima prava Ew-opske unije

32023L2S64

Direkti\ra (EU) 2023/2864 Evfopskog parlamenta i Savjeta od 13.12.2023. 0 izmjeni odredenih direktiva u

pogiedu uspostave i funkclomsanja jedinstvene evropske pristupne tacke / Directive (EU) 2023/2864 of the
Parliament and of the Council of 13 December 2023 amending certain Directives as regards the

European

i establishment and functioning of the European single access point (QJL, 2023/2864,20.12.2023)



Potpuno uskl^eno/Fullv harmomzed

3202212556

Direktiva (EU] 2022/2556 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14.12.2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ,

2009/13S/EZ, 2Qll/6a/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/£il, (£U) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u

pc^ledu digitalne operativne otpornosti za flnansijski sektor/ Directive iEli) 2022/2556 of the European
Parliament and of the Coundl of 14 Decemljer 2022 amending Directives 2009/65/EC, 2009A38/EC,

2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, ^14/65/EU, iEU) 2015/2366 and (EU) 2016/2341 as regards digital

operational resilience for the financial sector (OJ L 333,27.22.20Z2J

PotPuno uskladeno/FuUv harmonized

32024RQ896

Delegirana Regulativa Komisye (EU) 2024/896 od 5-01.2023. o izm|eni Direktive (EU) 2016/97 Evropskog
parlamenta i Savjeta u pogledu regulatornih tehnickih standarda otjima se prilagodavaju temeljni knosi o

evrima za osiguranje od profesionalne odgovornosti \ za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju I

reosiguranju i sporednlh posrednika u osiguranju / ComittisSion Delegated Regulation (EU) 2024/896 of 5

EtecemberaoaS amending Directive (EU) 2016/97 of the European Parliament and of theCouncll as regards

the regulatory technical standards adapting the base amounts m euro for professional indemnity insurance

and for financial i^pacity of insurance, reinsurance and ancillary insurants intermediaries (OJ L, 2024/896,
20.3.2024/
pQtPuno uskladeno/Firitv harmonized

c) Ustdadenosts ostalim izvorlma prava Evropskeunije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se prediog propisa mogao uporediti radi dobijanija stepena

njegove uskladenosti.

6.1. RazlozI za djenmicmi uskladenost i!i neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje ^tpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovaraju^l propisi Evrop^ unije s kojima |e potrebno ofaezbijeKJiti uskladenost

konstatovati tu gnjenioi

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ©stale rzvore medunarodnc®prava koriJcene pri izradi

naerta/predloeapropisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojirna je

potrebno uskladitt prediog propi^t.'
9, NavestI da ti su navedeni Izvori prava Evropste unije, Savjel^ Evrope \ ©stall Izvori medunarodnog

prava iwevedent na cmogorsW jezik fprevode do^gyftl u prilogu)

Prevedeno na crnogorski ie^7 32Q22a556 I 3|0m2^ bele^rana Regulativa 32024R&896 nije

prevedena na crnc^rskl^zik.

iO. Navesti da R je nacrt/pret«og propisa Iz t Izjiibe o uskladenosti prcveden na englesW jezik

(prevod d<^a\rftl u pr8»ogo) ,
Predict zakona o izfnjenama i fropunama o o&iguranlu preiffiden je naeftgteski jezik. _

;a propisa \ itjiiiovo gdiljemje o askMefw^ti

ija Zakona o osiguranju nije blip uce§6i koftiwllan^.
gvroj^kih poslova

/

li.U£«^ konsultanata u izradi

U izradi Predict zakona o izmjgna
PotpisPot|»s/ovlas6eno lice obradiva<

/

.2025. godineDatum:

Prilog obrasca:
1, Prwodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1.1 Identifikacioni broj izjave ouskiadenostH datum utvrdivanja nacita/predloga propisa
na Vladi

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predioga propisa

2. Naziv izvora pra^a Evrepske onye ICEIEX oznaka

Direktiva (EU) 2023/2864 Evropskog parlamenta I Savjeta od 13.12.2023. o izmjeni odredenih direktiva u pogledu uspostavef funkcionisanjajedinstveneevropskepristupneta£ke -

32023L2S64

Direktiva (EU) 2022/2556 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14.12.2022. o izmjeni direktiva 2009/65/E2,2009/138/EZ,2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU. 2014/65/EU, (EU)

2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogtedu digitalne operativne otpomostj za finansijski sektor - 32022L2556

Delegirana Regulativa Komlsije (EU) 2024/896 od 5.01.2023. p izniJeni Direktive (EU) 2016/97 Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu regulatornih tehnifikih standards kojlma se

prilagodavaju temeijni iznosi u evrima za osiguranje od profesionalne odgovornosti \ za finansijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju ! sporednih posrednika u

osiguranju - 32024R0896

3. Naziv nacrta/pnedlc^a propisa CmaGore

Na crnogot^kom Jeziku

Predlog zakona QizmjenamaldopunatnaZakona oosiguranju
4. Uskladenost nacrta/predlo^ propisa sa tzvorirWa praya Etffopske unlje

Na engleskom jezjku

Proposal for the Law on Amendments of the Insurance Law

b) c) d)a)
UskJadenost

odredbe

nacrta/predioga

propisa Cme
Gore sa

odredbom

izvora prava

Evropske uriije

Rok za

postiz

anje

potpu

Razlog za

djelimidnu
uskladenost Hi

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predioga propisa Crne
Gore (Sari, stav, ta£ka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske linije (flan, stav,tacka)
ne

uskiad

enosti

DIREKTIVA 2023/2864

Clan 1-6 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

fzmjene direktiva 2002/87/EZ, 2004/25/EZ. 2004/109/EZ, Z006/43/EZ,

2007/36/EZ, 2009/65/EZ
Clan 22

Poslije £}ana 238 dodaje se novi Elan koji glasi:

Dostupnost informacija na JedinstvenoJ evropskoj

pristupnoj taEkI
238a

(1) Drustva za osiguranje odnosno dru§tva la

reosiguranje du5na su da, u roku od 12 mjeseci od

dana prlstupanja Crne Gore Evropskoj untjt.

Clan 7

Izmjena Direktive 2009/138/EZ
U Direktivi 2009/138/EZ ume6e se £Jan koji glasi:

„Clan304b

Dostupnost informacija na evropskoj Jedinstvenoj pristupnoj tacki

1. Od 10. januara 2030. godine, drzave Elanice obezbjeduju da druitva za

osiguranje ill reosiguranje prllikom objavIjiN^nja bilo kojih informacija Iz

Elana 51 stav 1 i Elana 256 stav 1 ove direktive dostave istovremeno te

Potpgno

uskladeno

3



informacije relevantnom organu za prikupfjanje \i stava 3 ovog eiana radi

obezbjedivanja njihovedosti^pnostf na evropskoj jedinstvenoj ppistupnqj

tacki (ESAP) uspostavijenoj na osnovu Regulative (EU) 2023/2859

Evropskog parlamenta i Savjeta.

DPzave clanice obezbjeduju da informacije Ispunjavaju sljedece zahtjeve:

(a) dostavHjajg se u formatu otji omogu^ava Izviafenie podataka kako
Je definisan u ilanu 2 tacka 0) Regulative (EU) 2023/2859 ili, ako se to

obezbijede da prillkom objavijiwnja bifo koje
informacije Iz ^lana 240 stav 1 r Sana 386 stav 1
ovog zakona istovremeno dostave te informacije

reievantnom organu za prikupljatlje podataka iz
stava 3 ovog Sana, u svrbu omogudavanja pristupa

tim mformadjama putem Evropske jedinstvene

zahtljeva pravom Unije, u maltpski fitljivom formafei kako je cteflnisan (2) DruStva za osiguranje odnosno druitva za

reosiguranje su dulna da obezbijede da te
informacije rspunjavaju sljedede z^tjeve:

a) doS^IJaju se M formatu iz kojegje mogufe iztivojid
podatke kako Je definisano u Sanu 2 taS^a 3

Regulative (EU) br. 2023/2859 ill, ako je to

propisano zakonom Unlje, u masinsko Stljlvom

formatu kako je definisano u iSanu 2 ta(;ka 4 te

regulative^

b) prijozenl su rm sljedea metapodaci:

sva Imena (*“u§tva za osiguranje odnosno druStva
za reosiguranje rra koje se Informacije odnose;

identiflkaciona oznaka pravnog lica za druitva za

osiguranje odnosrto dmltva za reosiguranie, u
skiadu sa filanom 7 stay 4 tafika b Radiative (EU)
2023/2859;

veli^ina druitva za osiguranje odnosno dfuftva za

reosiguranje prema kategorijt, u skiadu sa cianom
7 stay 4 ta£ka d te regulative;
vrsla informacije, kiasifikovana u skiadu sa danom

7 stav 4 ta£ka c te r^ulative;

rrazhaka da li informacija sadr21 lilne podatke.

za potrebe stava 2 tacka b altneja 2 druitva za

osiguranje odnosno druitva za reo^guranje
pribavljaju identifikaclonu oznaku pravnog lica.

{4} Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana

pristupanja Crne Gore Evropskoj uniJI, infomiBcije

navedene u £lanu 27 stav 6 ovog zakona bi^e

dostupne na ^AP-u. Te informadje ispunjavaju
sljedece zahtjeve:

u clanu 2ta^ka (4) te regulative;

(b) prate Ih slj«le6 metapodaci:
(i) svi naitvi druitva za osiguranje Hi reosiguranje na koje se

informaeije odnose;

(ii) identifikator pravnog subjekta druitva za osiguranje Hi

reosiguranje, kako je utvrden na osnovu Slana 7 stav 4 taflo (b)
Regulative (EU) 2023/2859;
(Hi) velicina druitva za oslguranje'ili reosiguranje po kategortjairw,

kakosu utvrdene na osnovu iSlana 7 stev4ta^(d) te regulative;
(IV) vrsta informadja, kako je klasifikovana na osnovu ^ana 7 stav

4 ta^ka (c) te regulative;

(v) naznaka da li informacije sadrie Have podatke.
2. Za potrebe stava 1 ta^ka (b) podtaika (li), driave dantce obezbjeduju
da druitva za osiguranje HI reosiguranje pribave Iderrtifitetor pravnog

subjekta.

3. Radi obezbjedfvanja dostupnosti: informacija Iz stava 1 ovog ^ana na
ESAP-u, driave Qanice do 9. januara 2030. godineimenuju baremjedan
organ za prikupljanje, kako je definisan u Banu 2 taSka 2 Regulative (EU)
2023/2859, i o tome obavjeltavaju EOHVTK.

4. Od 10. januara 2030. godine omogurava se dostupnost informat^ja iz
Ctana 25a ove direktlve na ESAP-u.

U tu svrhu, organ za prikupljanje. kako je definisan q gianu 2 tacka (2)

Regulative (EU) 2023/2859, je ElOPA.
EIGPAte informadjeizvtaSizinformacya okojima c^avjeltavajunadleini

organi u skiadu sa cianom 25a ove dli^ktive radi utvfdiyariia IlstelzClana

25a ove direktive.

Teinformacije Ispunjavaju sljedede zabtjeve:
(a) dostavdjaju se u form^u koji omogu^ava izvlagenje podataka kako

je definisan u flanu 2 tagka (3) Regulative (EU) 2Q23/2@9;

4



a)(b) prate ih sljededi metapodaci:

(i) svi nazivi dru§tva za osiguranje ili reostguranje na koje se

informadje odnose;

(ii) ako je dostupan, identifikator pravn(% subjekta druStva za

osiguranje ili erosiguranje, kako je utvrden na osnovu Sana 7 stav

4 tacka (b) Regulative (EU) 2023/2859;

(iii) vrsta informacija, kako je kiasifikovana na osnovu diana 7 stav

4 ta£ka (cj te regulative;

(iv) naznaka da Ii informacije sadr^e licne podatke.

5. Od 10. januara 2030. godine drzave olanice obezbjeduju da su

informacije iz clana 271 stav 1 i ilana 280 stav 1 ove direktJve dostupne
na ESAP-u.

U tu svrhu, organ za prikupljanje, kako je definisan u ilanu 2 ta^ka (2)

Regulative (EU) 2023/2859, je nadleinl organ.

Driave dianice obezbjeduju da informacije ispunjavaju sljedede zahtjeve:

(a) dostavijaju se u formatu koji omogudava izviadenje podataka kako

je definisan u dianu 2 tadka (3) Regulative (EU) 2023/2859;

(b) prate ih sljedeci metapodaci:

(i) svi nazivi druitva za osiguranje ill reosiguranje na koje se

informacije odnose;

(ii) ako Je dostupan, identifikator pravnog subjekta druitva za

osiguranjeili reosiguranje kako Je utvrden na osnovu flana 7 stav 4

tadka (b) Regulative (EU) 2023/2859;

(iii) vrsta informacija, kako je kiasifikovana na osnovu diana 7 stav

4 tacka (c) te regulative;

(Iv} naznaka da II informacije sadrie lidne podatke.

6. Kako bi se obezbijedtio efikasno pnkupljanje i upravljanje

informacijama dostavijenim u skladu sa stavom ElOPA izraduje nacrt

sprovedbenth tehnidkih standarda u kojima se utvrduju;

(a) svi drug! metapodaci koji prate informacije;
(b) strukturiranje podataka u Informaqjama;

(c) za koje informacije se zahtljeva maHinski Citijiv format i koji

maSinski StIJIv format treba koristiti u takvim sludajevima.

Za potrebe tadke (c), ElOPA procjenjuje prednosti i nedostatke razlifitih

maSinski ditijivih formata i sprovodi odgovarajuca ispitivanja na terenu.

ElOPA taj nacrt sprwedbenih tehnitkih standarda podnost iCCRnl^J).

dostavijaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti
podaci kako je defrnisano u dianu 2 tacka 3

Regulative (EU) 2023/2859;

prilozeni su im sijededi metapodaci:

sva imena druStva za osiguranje odnosno druStva

za reosiguranje na koje se informacije odnose;

ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica
drustva za osiguranje odnosno druStva za

reosiguranje, kako je utvrdena u skladu sa dianom

7 stav 4 tadka b Regulative (EU) 2023/2859;
vrsta informacija kako Je kiasifikovana u skladu sa
clanom 7 stav 4 tadka c te regulative;

naznaka da Ii informacije sadrze lidne podatke.
Agencija idruStva za osiguranje odnosno druStva za

reosiguranje ce obezbijediti da su informacije

navedene u dianu 311 stav 1 i dian 319 stav 1 ovog

zakona dostupne na ESAP-u, a u tu svrhu nadlezni

organ je organ za prikupljanje kako je definisano u
clanu 2 tadka 2 Regulative (EU) 2023/2859.

Agencija I drustva za osiguranje odnosno druStva za

reostguranje de c^ezbijediti da informacije

ispunjavaju sijedece zahtjeve:

dostavijaju se u formatu koji se mo2e izdvojiti iz

podataka, kako Je definisano u dianu 2 tadka 3
Regulative (EU) 2023/2859;
priloieni su im sljededi metapodaci:

sva imena drudtva za osiguranje odnosno druStva

za reosiguranje na koje se informacije odnose;

ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica

drustva za osiguranje odnosno drustva za

reosiguranje, kako Je utvr<fena u skladu sa danom

7 stav 4 tadka b Regulative (EU) 2023/2859;
vrsta informacija kako je kiasifikovana u skladu sa

dianom 7 stav 4 tadka c te regulative;

naznaka da Ii informacije sadrie lidne podatke.

b)

(5)

(6)

a)

b)
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Komisiji se povjerava ovttbi^a^e za donoSenje sprovedbenih tehnt^dh

standards iz podstava I ovog stava u skladu sa 6ianom 15 Regulative (EU)
br. 1094/2010.

7. ElOPA po potrebi donasi smjernice kako bi se obezbijediio da su

metapodaci dostavijeni u skladu sa stavom 6 podstav 1 tagka (a) tacni.
Clan 8-12

Izmjene direktiva Z011/61/EU, 2013/34/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU,

2014/65/EU

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 25

Poslije £lana 287 dodaje se novi Ulan koji

glasi:

Dostupnost informaclja na jedinstvenoj evropskoj

pristupnoj taiki
287a

(1} Agencija je duina da, u roku od 12 mjesect od dana

pristupanja Crrte Gore Evropskoj uniji, obezbijedi
da prilikom objavijivanja biio koje informadje iz

£lana 287 ovog zakona istovremeno dostavi te

informadje relevantnom organu za prikupljanje

podataka iz stava 2 owg glanSy u svrhu

ompgudavanja pristupa dm informadjama putem

Evropske jedinstvene tadke (ESAP).

(2) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana

pristupanja Q’neGore Evropskoj unlji, informadje
Iz dianu 287 ovog zakona bide dostupne na ESAP-

u, pri demu 6e Agencija obezbijediti da te
informadje ispunjavaju sijededs zahtjeve;

a) dostavijaju se u fprmatu iz kojeg se mogu izdvojiti

podad kako je definteano u dianu 3. Regulative

(EU) 2023/2859;
b) prilozeni su irn sljedeci metapodaci:

- sva imena subjekta na koji se informadje

odnose;

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica

subjekta kako je utvrdena u skladu sa dianom 7
stavom 4 tadkom (b) Regulative (EU)

2023/2859;

Clan 13

izmjena Dlrektive{EU) 2016/97

U DirektM (EU) 2016/97 umede se ilan koji glasi;
„Cl8n 40a

Dostupnost informadja na evropskoj Jedinstvenoj pristupnoj tadki

DrSave dianice od 10. januara 2030. godine obezbjeduju da su informadje

iz diana 32 st. 11 2 ove direktive dostupne na evropskoj Jedinstvenoj

pristupnoj tadki (ESAP) usposta\djenoj na osndvu Regulative (EU)
2023/2859 EvropskogparlamentaiSavjeta.

U tu svrhu, organ za prikupljanje, kako |e cteilnisan u dfanu 2 tadka (2)
Regulative (EU) 2023/2859, je nadleJni organ.
Driave dianice obezbjeduju da informacije ispuryaA^ju sljedece zahtjeve:

(a) dostavijaju se u formatu koji omogudas^ izviadenje podataka kako

je definlsan u dlanu 2 tadka (3) Regulative (EU) 2023/2859;

(b) prate ih sljededi metapodaci:
(i) svt nazivi subjekta na koji se infoirnadje odnose;

(ii) ako je dostupan, identifikator pravnog subjekta subjekta, etko

je utvrden na osnovu diana 7 stav 4 tadka (b) Regulative (EU)

2023/2859;

(ill) vrsta informadja, kako je klasffikovana na osnovu diana 7 stav

4 tadka (c) et regulative;

(iv) naznaka da Ii informadje sadrie lidne podatke.

Potpuno

uskladeno
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■ vrsta informacrja kako je klasifikovano u sklady

sa £lanom 7 stavom 4 taCkom (c) te regulative;

- napomena o tome da li sadrie Informacije tiSne
podatke.

Clan 14-16

bmjena dlfaktlva (EU) 2016/2341,2019/2034,201B/216Z
Clan 17

Prenolenje

1. Dr2ave clanice donijece i objavl^e do 10. januara 2026. godine zakone 1

drugs propise potrebne za uskladivanjesa worn direktivom.
One odmah dostavijaju.teksttihmjera Komisiji.
2. Odstupanjem od stava 1 ovog ctana, driave Clartlce donijede I objavide
do 10. jula 2025. godine zakone i druge propise potrebne za uskladivanje
sa clanom3.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo
One odmah dostavijaju tekst tih mjera Komisiji.

Kada drzave clanice usvoje te mjere, te mjere sadriade pozivanje na ovu

direktivu ili se takvo pozivanje navodi priiikom njihovog sluibenog
objavijivanja.

Nacin pozivanja utvrdide drSave dlanice.

3i Driave clanice dostavide Komisiji tekst glavnth mjera nacionalnog prava
koje donesu u Oblasti na koju se odnosi oya direfe^lvs.
Cl 1819. Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
DIREKTIVA 2022/2556
Clan 1

Izmjene Direktive;^09/65/EZ

Clan 12 Direktive 2009/65/EZ mijenja se kako slijedi:
(1) U stavu 1 podstav 2 tacka (a) zamjenjuje se sljededim:
'{a) da ima pouzdane administrativne I racunovodstvene postupke,

modalitete kontrole t zaititeza elektronsku obradu podataka, ukijudujudi

u pogledu mreinih i informacionih sistema koji su uspostavijeni \ kojima

se upravlja u skladu sa Regulativom {EU) 2022/2554 Evropskog

parlamenta I Say|€ta(*'2), kao J odgovarajude mehanizme unutraSnje

kontrole, ukijudujud naroCito pravila o liCnim transakcijama zaposlenih Hi

o dr^anju i upravijanju ulaganjima u finansijske instrunnente radi ulaganja
za sopstveni radun, kojima se najfnanje obezbjeduje da se svaka

transakcija koja ukijuduje druStvo za zajedniCka ulaganja u prenosive

hartije od vrijednosti mo!e rekonstrulsati prema njenom porijeklu,

stranama koje uSestvuju, njenpl prlrodl, kao i wemenu I rpiestu iitvrienja,

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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i da se imovina druStva za zajedni£ka ulaganja u prenosive hartlje od

vrljednosti kojtm upravija drultvo za upravljanle ulaSe u skladu sa

pravilima fonda ili osnivafikim aktima i pravnim odredbama koje su na

snazi;

{*1} Regulativa (EU) 2022/2554 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14.

decembra 2022. godine o dlgitalfio operativnoj otpomosti za ftnanstjskt

sektori o izmjenama regulativa (£2) br. 1060/2WJ9, (EU)br. 648/2D12, (EU)

bf. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 2016/1011 (SL L333, 27.12.2022,

str.l).';''

(2) Stav 3 zamjenjuje se sijede^im:

'3. Ne dovodefi u pitanje flan 116, Komlslja donosl, putem detegiranih

akata u skladu sa flanom 112a, mjere kojima se utvrduju:
(a) postupci i modalitett iz stava 1 podstav 2 l^fka (a), osim postupaka

I modaliteta ko|i se odnose na mrelbie i Ihformadone sisteme;

(b) strukture i organizactoni zahtjevi za svodenje na najmatiju mjem

sukoba interesa iz stava I pacfetfav 2 tacka (b).*.

Clan 2.

Izmjene Direktive 2009/138/EZ

Direktiva 2009/13a/EZimi]enja se kakoslljedi:

(1) U 6lanu 41 stav 4 zamjenjuje se sljedecim;
'4. OruStva za osiguranje I druStva za reosigumnie preduzimaju razumne

korake radi obezbjedivanja kontinurteta I redovnosti u obavijanju svojih

aktivnosti, ukIJuCujud izradu planova za vatiredne situacfje.

U tu svrhu, drustva koriste odgovarajuce i srazmjerne sisteme, resurse I

postupke i, narocito, uspostavljaju i upravljaju mreirrim I informaclonim

sistemima u skladu sa Regulativom (EU) 2022/2554 Evropskog
parlamenta i Savjeta (*2).

(*2) Regulativa (EU) 2022/2554 Evropsla>g parlamenta I Savjeta od 14,

decembra 2022. godine o digitaino operatJvm)] otpomosti za flnansljski

sektor i o izmjenama regulativa (EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU)
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 I (EU) 2016/1011 (SL L333, 27.12.2022,

str.l).';"

Clan 11

U flanu 95 stav 2 taEka 5 mijenja se i glasi:

5) razumne mjere kako bi obezbijedito kontmuirano t

redovno obavijanje svojih c^eiatiiosti, ukIjuCujufl izradu

planova za nepredvidene situacije, a u:tu svrhu, druitvo
za osiguranje upotrebljava primjerene { srazm/erne
sisteme, resurse i postupke te posebno uspostavija
mreine i tnformadone sisteme I upravija njima u skladu

sa Regulativom 2022/2554 Evropskog parlamenta 1
Savjeta od 14. decembra 2022. o digitalnoj operativnoj

otpomosti za finansijski sektor.
Potpuno

uskiadeno

Opiti zahtjevi za sistem upravijanja
Clan 95

(1) DruStvo za osiguranje duJno je da uspostavi

funkcionalan, stabilan i razborit sistem upravijanja, u

sWadu sa prirodom, obimom I kompleksnoSdu posiova

osiguranja koje obavija, koji Ce omoguciti stabiino i

razborito upravljanje pc^lovanjem, kako bi se

obezbijedilo da drustvo za osiguranje u svakom

trenutku posluje u skladu sa zakonom.

(2) U ilanu 50 stav (1) tac. (a) i (b) zamjenjuju se sijededm:

'(a) elemente sistema iz dana 41, dana 44, a naroflto oblasti navedene

u flanu 44 stav 2, kao ( fl. 46 I 47, osim elemenata koJi se odnose na

upravljanje rlzlkom informacione i komunikadonetehnologije;
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(b) funkcije iz ll. 44, 46, 47 i 48, osim funkcija koje se odnose na

upravijanje rKikom informacione! komumkadone tehnologije/..

(2) Sistem upravijanja iz stava 1 ovog clana obuhvata

najmanje:

1) preglednu oi^anizadju druStva sa odgovarajudom i

jasno utvrdenom podjelom odgovornosti,

2) efikasne kljucne funkcije, integrisane u

organizacionu strukturu i procese odludvanja,

3) efikasan sistem razmjeneinformacija,
4} strategije, politike, procedure i druga pravila koja

ureduju najmanje upravijanje rizikom, Internu

kontrolu, Internu reviziju i po potrebi prenos poslova,

S) razumne mjere kako bi obezbljedilo kontinulrano

i redovno obavijanje svojih djelatnosti, ukijudujudl

izradu planova za nepredvidene situadje, a u tu svrhu,

druitvo za osiguranje upotrebljava primjerene i

sfazmjerne sisteme, resurse i postupke te posebno

uspostavija mrezne i informacione sisteme i upravija

njima u sktadu sa Regulativom 2022/2554 Evropskog

pariamenta i Savjeta od 14. decembra 2022. o

dlgitalnoi optratlvnoj otpomotf za flnaniJJidtl sektor.

£ian 3-8 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Izmjene direktiva 20il/6l/EU, 2013/86/EU, 2014/59/EU, 20U/65/EU,

2015/2366,2016/2341
eian9

PrenoSenje

1. Do 17. januara 2025. godine, driave dianice usvajaju i objavijuju mjere

neophodne za uskiadivanje sa ovom direktivom.

Drzave clanice de o tome odmah obavijestlti Komtsiju.

One te mjere primjenjuju od 17. Januara 2025. godine.

Kada drzave 3anice usvoje te mjere, one de sadfiati pozivanje na ovu

direktivu Hi se pozivanje na ovu direktivu navodi prtllkom njihovog

sluibenog objavijivanja.

Nacine takvog pozivanja utvrdide driave dlanice.

2. Driave clanice dostavide Komisiji tekst glavnih mjera domadeg prava koje

donose u oblasti na koju se odnosi ova direktwa.

Nema odgovarajude odredbe Neprlmjenjivo

010-11. Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

OELEGIRANA REGULATIVA 2024/896
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£lsn35

U glanu 409 Slav 1 rijefi: ^naimanje 1.300.380 eura pa

oditfitnom zahtjevu III 1,924.560 eura* zamjenjuju se

rijeSIma: „najmanje 1.564.510 eura po oditethom

zahtjevu ill 2.315.610 eura".
ZaStita interesa stranaka

^an 409

(1) Posrednik koji je pravno lice I preduzetnik more u

svakom trenutku imatl zakIjuCen ugovor o os^uranju

od profesionalne odgovomosti 111 drugo odgovarajuce
jemstvo koje pokriva profesionainu odgovomost iz

ofjavljanla poslova distribuclje osiguranja ill
reesiguranja na sumu od najmanje 1.564.610 eura po

odStetnom zahtjevu ill 2.315.610 eura za sve Itete u

godini, osim ako je druStvo za oslguranje^

odnosno reosiguranje ill neko drugo druStvo, u dije ime

djeluje posrednik Hi za koje je posrednik ovlasden da

djeiuje, ved pruzilo takvo osiguranje Hi drugo
odgovarajude jemstvo. Hi ako to druStvo preuzima punu

odgovomost za radnje koje preduzima posrednik.

(3) Posrednik koji je pravno lice Hi preduzetnik i

sporedni posrednik u ostguranju mogu, na osnovu

ovIaSdenja osiguravada ill stranke, primiti novdani iznos

na svoj ralkin pod usiovom da u svakom trenutku imalu

raspdoziva finansijska sredstva u iznosu koji odgovara
4% iznosa godtSnje primljenih premija ili minimaino 23

480 eura raspoloiivih finansijskih sredstava Hi
osnovnog kapitala.

Clan 1.

Izmjene Direktlve (EU) 2016/97

Gan 10. Direktlve (EU) 2016/97 mijenja se kakoslijedi:
1. Slav 4. zamjenjuje se sljededim;

„4. Posrednici u osiguranju I reoslguranju Imaju osiguranje od

profesionalne odgcfvornosti koje vaii na ditavom podrudju Untje ill

odgovarajuce Jamstvo koje pokriva odgovomost za profesionalni nemar u

iznosu od rtajmanje 1564 610EUR po svakom oditetnom zahtjevu I ukupno

2 315 610EUR za sve oditetnezahtjeve u jedno] godini, osim ako je drultvo

za osiguranje, drultvo za reosiguranje Hr neko drugo drultvo u dlje ime
djeluje posrednik u osiguranju ili reosiguranju. Hi za koje je posrednik u

osiguranju Hi reosiguranju ovialden da djeluje, ved dalo takvo osiguranje Hi

odgovarajude janvstvo ili ako takvo drultvo preuzima punu odgovomost za

djelovanje posrednika.";

Potpuno

uskiadeno

2. u stavu 6. drugom podstavu tadka (b) zamjenjuje se sljededim:

„(b) usiov da posrednik mora imati finansijsku sposobnost u iznosu koji u

svakom trenutku dini 4 % iznosa godiinje primljenih premija, a minimaino

23480EUR;'.

£lan 2
Stupanje na snagu i datum podetka primjene

Ova Regulativa sd:upa na snagu dvadesetog dana od dans objave u

Sluibenom iistu Evropske unije.
Primjenjuje se od 9. oktobra 2024.

Ova Regulativa je u potpunosti obavezujuda i direktno se primjenjuje u svim
driavama dianicama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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